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SECTOR PROYECTO Y DIRECCIÓN DE OBRAS

SECTOR PROYECTO, DIRECCION y MANTENIMIENTO.
          

Suc. CORRIENTES (Pcia. De Corrientes)

ESPECIFICACIONES COMPLEMENTARIAS DEL PLIEGO DE CONDICIONES, BASES DE LICITACION Y CLAUSULAS GENERALES PARA EL CAMBIO DE LAYOUT, CANALIZACION CCTV Y ALARMAS, CANALIZACIÓN Y CABLEADO VOZ, DATOS Y ELECTRICIDAD Y TAREAS COMPLEMENTARIAS, EN LA SUCURSAL Y FUTURO ANEXO OPERATIVO CORRIENTES ( Pcia. De Corrientes).
CLAUSULAS COMPLEMENTARIAS DEL PLIEGO DE CONDICIONES

BASES DE LICITACIÓN

CAP.  I - DE LA LICITACION Y ADJUDICACIÓN

Art.6/ Consultas aclaratorias  de la documentación
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Las consultas serán por escrito en una nota única dirigida a la oficina de Arquitectura, Callao 101 4º Piso -1022- Capital Federal, fax (011) 4370-2661. El plazo de 10 días se modifica a 15 (quince) para la presentación de las mismas. La oficina contestará la totalidad de las consultas en un solo informe y de común a todos los adquirientes del Pliego.
Art.7/ Conocimiento del edificio – ampliatorio

 
 El proponente considerará a su solo juicio la realización de visita a obra.

La sola presentación de la propuesta en el llamado significará tácitamente el conocimiento con detenimiento de los Pliegos y Especificaciones que forman parte del presente legajo así como la totalidad de los trabajos a realizar, no pudiendo alegar posteriormente desconocimiento alguno por no haber realizado la visita a obra, haciéndose responsable de la finalización de los trabajos de acuerdo a su fin.
CLAUSULAS GENERALES

CAP. I - DE LA EJECUCION DE LAS OBRAS
Art.2/ Documentos del Contrato:

I. Pliego de Condiciones - Bases de Licitación y Cláusulas Generales.

II. Pliego de Condiciones Especificaciones Técnicas 2005 (PCET).

III. Las presentes cláusulas y especificaciones Técnicas Complementarias.

IV. Lista de rubros.

V. Modelo de certificado de obra.

VI. Formulario de visita a obra.

VII. Los siguientes planos:

	
	N° de  Plano
	Descripción
	Escala

	01
	17980
	PLANTA BAJA - Existente
	1:100

	02
	17981
	PLANTA ALTA - Existente
	1:100

	03
	17982
	FACHADAS Y CORTES - Existentes
	1:100

	04
	17983
	PLANTA BAJA - Demolición
	1:100

	05
	17984
	PLANTA ALTA - Demolición
	1:100

	06
	17985
	PLANTA BAJA - Remodelada
	1:100

	07
	17986
	PLANTA ALTA - Remodelada
	1:100

	08
	17987
	FACHADAS Y CORTES - Remodelados
	1:100

	09
	17988
	INSTALACIÓN ELECTRICA - PLANTA BAJA
	1:100

	10
	17989
	INSTALACIÓN ELECTRICA - PLANTA ALTA
	1:100

	11
	17990
	INSTALACIÓN DE CCTV Y ALARMAS – PLANTA BAJA
	1:100

	12
	17991
	INSTALACIÓN DE CCTV Y ALARMAS – PLANTA ALTA
	1:100

	13
	17992
	INSTALACION DE AIRE ACONDICIONADO – PLANTA BAJA
	1:100

	14
	17993
	INSTALACION DE AIRE ACONDICIONADO – PLANTA ALTA
	1:100

	15
	17994
	DETALLE CARPINTERÍAS
	1:50

	16
	17995
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DETALLE DE SALA DE RACK
	1:50

	17
	
	PLANO TIPO RAMPA DISCAPACITADOS
	1:50

	18
	
	FICHA MIS – C-02-01 – CARTELERIA (Generalidades)
	S/ E

	19
	
	FICHA MIS – C02-02 – CARTELERIA (Cenefas)
	S/ E

	20
	
	FICHA MIS – C03-01 – MURO CORPORATIVO
	S/ E

	21
	
	FICHA MIS – 03-02 - MANIJONES
	S/ E

	22
	
	FICHA MIS – 03-03 – BANDA SIMIL ESMERILADO
	S/ E

	23
	
	PLANO TIPO MANIJON
	S/ E

	24
	13882
	Plano modelo cartel de obra
	S/ E


Art.4/ Ejecución de los trabajos: 
Cualquier dualidad que exista entre los documentos del contrato, primará aquella de mayor calidad.

Previo al inicio deberá replantearse y ajustarse todas la medidas de obra, inclusive el ATM, del que se solicitará confirmación del modelo a colocar. Luego se hará una presentación de detalles constructivos y muestras para aprobación de la Inspección de Obra  previo a su ejecución.

Art.10/  Contralor y rechazo de materiales: 
En los casos, que el Contratista pretenda, por considerarlos equivalentes, proveer elementos de diferentes marcas, procedencias, diseños y/ o modelos a los solicitados, deberá solicitar previamente su aprobación a la Inspección de Obra. Asimismo la Inspección de Obra controlará los envases originales y la capacidad de cada uno.

Art.21/ Trabajo nocturno  o en días festivos:



Si por la índole o naturaleza de alguna parte del trabajo licitado, no puedan ejecutarse en días y/ u horas normales de trabajo, dado que la Sucursal se encontrará funcionando durante el transcurso de la obra, el proponente deberá preveer que los mismos se realizarán en días Sábado, Domingo y feriados, así como también en horarios no habituales, como si se tratara de jornadas normales de labor y sin que represente adicional alguno, NO PUDIENDO RECLAMAR por tal concepto adicional alguno  dado que la incidencia de estos la deberá cargar en sus Gastos Generales.
Art.22/ Plazo de Ejecución, demoras, ampliación:

Se presentará en forma inmediata al primer relevamiento con la Inspección de Obra, y previa coordinación entre las partes (Gerencia Local, Inspección de Obra y Empresa), una nota señalando los días, horario de trabajo y lista de personal interviniente completo, nombre y nº de documento para gestionar la correspondiente autorización.

Se establece un plazo total de ejecución para los trabajos, de ciento ochenta (180) días corridos, a partir de la fecha de iniciación de los trabajos.



El incumplimiento de estos plazos por el Contratista implicará por cada día de demora la aplicación de las multas establecidas en el Art.23º.

En caso de demoras en el plazo de la ejecución ocasionado por lluvias deberá presentar  el registro oficial de precipitaciones correspondiente.

Art. 23/ Penalidades por mora en la ejecución de los trabajos y otras causas:  
El contratista quedará constituido en mora por el solo hecho del transcurso del o de los plazos estipulados en el contrato y obligado al pago de la multa aplicada, pudiéndose descontar de los certificados a su favor, de las retenciones para reparo o bien afectar la fianza retenida.

Cuando el plazo se extienda fuera de lo indicado en pliego se aplicará una multa, cuyo monto será del 0,067% del valor actualizado de la obra por cada día de atraso computando la fecha de aplicación de la sanción. 

Art.28/ Responsabilidad por uso de materiales o implementos patentados. Perjuicio por incendios. Daños a personas y/ o propiedades: 
Se tomarán todas las precauciones necesarias para evitar daños a personas y cosas. Así es que de acuerdo a la naturaleza del trabajo, se preverán cercos (sobre zonas transitadas)  cubiertas de lona plástica (cuando que haya que proteger máquinas, muebles, pisos, etc., etc.
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El contratista será responsable absoluto de los daños que pudieran producirse como consecuencia de la obra, y deberá cubrir los daños y gastos que originen.

Art.31/ Aprobación de los planos, tramitaciones, pagos de impuestos, etc.

El contratista se hará cargo de todas las gestiones necesarias incluidos planos, ante la Municipalidad  y el Colegio profesional interviniente, cuando estos los reclamen. El valor estará incluido implícitamente en la propuesta. El Banco pagara en forma separada derechos, sellados, etc.

Art.36/ Cómputo

El proponente realizará el cómputo de la totalidad de los trabajos a ejecutar, no admitiéndose posteriores reclamos por errores, en ningún caso.

Tampoco se admitirán reclamos por omisiones que la adjudicataria hubiera cometido al formular su propuesta.

Art.38/ Seguros: 
Ver Nota Adjunta que incorporará el Área de Inmuebles al presente pliego. En caso de no haber sido incorporada se deberá consultar a dicha Área los requerimientos del Ítem.

Art.43/ Limpieza de obra: 

Diariamente al final de la jornada se hará una limpieza de obra fina de los locales retirando resto de materiales, escombros, y herramientas. Al finalizar la obra la tarea será a fondo, incluido el lavado de zonas afectadas.

CAP. III - DE LA RECEPCION DE LAS OBRAS

Art.48/ Terminación de las obras y recepción provisional:

Dentro de los 30 (treinta) días corridos se solicitará la recepción provisoria, en las formas establecidas en las Cláusulas Generales y de no existir impedimentos para ello, imputables al contratista, el Banco procederá a la recepción provisoria de las obras.

Art.49/ Plazo de garantía y recepción definitiva: 
 

A partir de la firma del Acta de Recepción Provisoria, se establece un plazo de garantía de 1 año (365 días corridos) para los trabajos del presente pliego.

Vencido el plazo de garantía, y si estuviera pendiente la entrega al Banco de la documentación requerida en el Art. 31º, se  suspenderá la firma del Acta de Recepción Definitiva hasta que se efectivice el cumplimiento.

Si dentro del plazo de garantía se produjeran defectos la Empresa será notificada a fin de su inmediata reparación, suspendiéndose dicho plazo el día de comunicación, y volviendo a activarse una vez recibidas de conformidad las reparaciones.

Cualquier vicio de construcción o falla ocurrida durante el periodo de garantía, deberá ser reparado por la contratista a su costo en forma inmediata antela primera comunicación del Banco.

El contratista deberá solicitar por escrito la RECEPCION DEFINITIVA de las obras con 45 (cuarenta y cinco) días de anticipación al vencimiento.

En caso de no hacerse la solicitud de RECEPCION DEFINITIVA como indica el punto anterior se extenderá la garantía automáticamente 45 (cuarenta y cinco) días a partir de su presentación.

En el caso en que se efectúen reparaciones de trabajos observados, la garantía se extenderá el plazo que se considere necesario hasta verificar su correcta reparación.

Art.50/ Devolución de las sumas retenidas: 
El fondo de garantía de cumplimiento de contrato, cinco por ciento (5%) será devuelto con la Recepción Provisoria.

CAP. IV - DE LOS PAGOS DE LAS OBRAS
Art.52/ Fondo de reparos:

Del importe de cada uno de los certificados de pago, el Banco retendrá el diez por ciento 10 % en concepto de Garantía de todas las obligaciones que este contrato impone al contratista hasta la completa terminación de las obras, a entera satisfacción de la Inspección de Obra, que se reintegrará en la oportunidad de la Recepción Definitiva, de no mediar objeción alguna.
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CLÁUSULAS COMPLEMENTARIAS



DETERIOROS: 
Todos los deterioros que se produzcan durante y como consecuencia de los presentes trabajos serán reparados a nuevo, con materiales y terminaciones similares a las existentes, quedando su aprobación sujeta a la sola conformidad del Banco, con cargo exclusivo al Contratista.

INSPECCIONES: Será obligatorio por parte del contratista, solicitar con no menos de 10 (diez) días de antelación, inspecciones de los trabajos en taller y/ o en obra.

MEDIDAS DE SEGURIDAD: El Contratista deberá proveer a todo el personal de la obra, incluido Subcontratistas, cascos de obra y toda otra indumentaria exigida por las disposiciones de los convenios laborales vigentes. Las medidas de seguridad se extienden a cualquier otro aspecto de la obra que incluyan las normas mencionadas. Tomar en cuenta el Capítulo XXII - Normas de Seguridad para Empresas y Subcontratistas, Pliego de Condiciones Especificaciones Técnicas 2005 (PCET).
IVA:  En virtud de lo dispuesto en el Decreto 879/92, este Banco ha cambiado su condición frente al valor al Impuesto Agregado, revistiendo el carácter de responsable inscripto. Atento a ello hacemos saber que se dará preferencia a las ofertas de aquellas empresas que registren esa misma condición, debiendo presentar conjuntamente con su oferta co​pia de la constancia que así lo acredite; caso contrario dejar establecido su situación frente al gravamen (responsable no inscripto, no responsable, exento). El IVA se detallará al final del presupuesto después de indicar el monto total de la oferta.
CLAUSULAS COMPLEMENTARIAS AL PLIEGO DE CONDICIONES - ESPECIFICACIONES TECNICAS– PCET  2005


OBJETO DE LOS TRABAJOS

Los trabajos consisten en el cambio de layout, canalización CCTV y alarmas, canalización y cableado voz, datos y electricidad, construcción sanitarios para publico y tareas complementarias en la sucursal CORRIENTES (PCIA. DE CORRIENTES)

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS:

Los rubros que a continuación se detallan, afectan a la zona indicada en plano interior y exterior que comprenden: locales indicados en planos, áreas perimetrales, carpinterías y cielorrasos. Incluyendo todos los trabajos complementarios necesarios para la correcta ejecución que no estén señalados expresamente.

CAP.  I - GENERALIDADES Y  TRABAJOS PRELIMINARES

Art. 1.1/ Demoliciones

Según lo indicado en Plano de Demolición:

1.1.1. Se retirarán las carpinterías existentes, de los muros a demoler o las que deban reemplazarse, indicadas en el plano como “ carpintería a retirar”. Se deberá tener especial cuidado en aquellas que se indique “ para reubicar”.

1.1.2. Se demolerán las estructuras y mamposterías indicadas en los planos, realizándose los apuntalamientos o refuerzos necesarios para evitar derrumbes de otros elementos estructurales. El diseño y dimensionamiento del apuntalamiento deberán ser presentados para aprobación de la Inspección de Obra, con el tiempo suficiente para poder ser estudiado por ésta. 

También durante la demolición se tomarán las precauciones necesarias para que el polvo desprendido de las mismas no ocasione daños ni molestias a los vecinos del Banco ni a terceros.

Queda prohibido producir derrumbes de paños de mamposterías y el empleo de métodos que puedan producir trepidaciones, vibraciones o algún daño a otros elementos o personas.

El Contratista está obligado a realizar la extracción de los cimientos de las construcciones demolidas.

1.1.3. Se desmontarán los tabiques de Durlock indicados en los planos.

1.1.4. Se demolerán pisos, carpetas y contrapisos, hasta obtener el nivel indicado en los planos, con la precaución de alcanzar la cota correcta para recibir el nuevo solado. 

1.1.5. En los sectores donde se deban demoler pisos con corte a máquina, para la colocación de conductos bajo piso, se realizará de tal manera de conservar la mayor cantidad de piso existente,  en función del recorrido previsto y de las juntas del mismo. Se demolerá  el contrapiso hasta el nivel correcto para la colocación de los conductos bajo piso y cajas de cruce.

1.1.6. Se despegará el solado de alfombra o vinílico según se indique en los planos la canalización de pisoductos teniendo la precaución de no dañarla para permitir su reutilización.

1.1.7. Se deberán extraer los revestimientos ( corlock, machimbre, cerámicos, boiserie, etc) indicados en el plano.

1.1.8. Se retirarán las mamparas divisorias indicadas en los planos.

1.1.9. Se retirarán los artefactos sanitarios, mesadas, etc., existentes, según se indica en el plano. La instalación sanitaria será desafectada, extrayendo toda cañería (alimentación y desagües) que quede a la vista en el local.

1.1.10. Desvío de cañerías y conductos: estará previsto el desvío de las instalaciones que aparezcan en los interiores de muros o bajo piso ( considerar: tableros de electricidad, alarma, agua fría y caliente, pluviales, calefacción, aire acondicionado, incendio, etc.) que se indiquen en los planos y que sean necesarias para el desarrollo normal de la obra y el funcionamiento de la sucursal y/ o anexo operativo.

1.1.11. Se retirarán los artefactos de iluminación indicados en el plano, tomando las precauciones de no dañarlos, para el caso de que la Inspección de Obra indique la reubicación en otro sector. Se deberá prever que se deberá desafectar toda aquella instalación eléctrica ( caños, cajas, tomas, etc) que no sea necesaria según lo indique la Inspec. de Obra.

1.1.12. Se extraerán los equipos de aire acondicionado, indicados en los planos, considerando que se reubicarán donde la Inspección de Obra lo indique o serán entregados al Sr. Gerente de la sucursal mediante nota.

1.1.13. Se procederá al picado a fondo de revoques en todos aquellos sectores de pared que se encuentran deteriorados o en mal estado de conservación producto esto de humedades.

1.1.14. Se desarmarán o picarán los cielorrasos aplicados o armados, en todos aquellos sectores que se encuentran deteriorados o en mal estado de conservación.

1.1.15. Se deberán retirar la totalidad de cablecanal, tapa cables, etc., una vez que las instalaciones hayan sido desviadas.

1.1.16. Se deberán desarmar los armarios/ placard/ o todo aquel mueble que se indique en los planos.

1.1.17. Se desafectarán los conductos bajo piso y las cajas de pase existentes.

1.1.18. Se desmontarán los entablonados o tirantería de soporte bajo pisos de alfombras/ parquet que se indiquen en los planos, tanto los que se indique demoler completamente como aquellos que sea necesario para la correcta canalización de la red de pisoductos.

1.1.19. Se deberán retirar los pasamanos de la rampa existente.

1.1.20. Se deberá desmontar, demoler o desafectar todo aquello que no se encuentre expresamente indicado en los planos y que impida la realización de las tareas solicitadas en el presente pliego, estas tareas deberán ser coordinadas con la Inspec. de Obra.

1.1.21. Se retirará un sector de la carpintería metálica existente en la Banca Electrónica, teniendo la precaución de no dañar el sector que debe conservarse.

En los sectores donde se efectúen remodelaciones se demolerá todo el sector afectado por la obra, retirando los desechos y escombros, con el debido cuidado para el resto del edificio.

No se permite la reutilización de materiales y/o elementos que surgen como producto de las demoliciones, estando el producto de la demolición, el transporte y rezago a cargo de la contratista.

Las carpinterías, equipos de aire acondicionado, mamparas, artefactos de iluminación, etc. quedarán en poder del banco, siendo recibidas por el Sr. Gerente de la filial y depositadas en el lugar que él determine.

El adjudicatario será el único responsable de todas las lesiones, accidentes, etc. Que se produjeran en terceros o cosas de los trabajos que ejecutan y/ o por falla o falta de las medidas de protección y cualquiera otra imputable al desarrollo de las obras.

La estiba de materiales no podrá ser a la intemperie, definiendo la Inspección de Obra el lugar y forma de acopio de los mismos.

Art.1.5/ Local de acopio de materiales y Obrador
Para el acopio de materiales de demolición y/ o construcción se pondrá especial cuidado en la utilización de espacios, no siendo excesivos en su volumen y acordando con el señor Gerente de la Filial, los momentos y lugares que sean indispensables.

Art.1.10/ Movimiento de enseres, muebles y papelería

1.10.1. Mobiliario, Tesoros móviles, papelería, etc.: Se ubicarán de acuerdo a los planos correspondientes y según lo indique la Inspección de Obra. 

Art.1.12/ Cerco y protecciones:
La Empresa construirá e instalará los cercos de obra de acuerdo a la necesidad de las obras a ejecutar, a las indicaciones contenidas en planos y/ o a las instrucciones que para el caso impartiere la Inspección de Obra. Previo a su ejecución deberán presentarse detalle del tipo de cercos a colocar y de ubicación para aprobación de la Inspección de Obra.
Alrededor de la zona donde se está trabajando se ejecutarán vallados de división entre las distintas zonas (obra ≠ banco). Estos vallados serán de tablas de madera cepillada de 6x 1” (en pulgadas) y de altura suficiente para dividir completamente los locales o bien de 2,50m en caso de exteriores. Se mantendrán estables mediante estructura reticulada, también realizada en madera. Las tablas serán colocadas a tope impidiendo la visual a través de ellas y deberá ejecutarse con suma prolijidad y estabilidad. 

Para los espacios de gran altura (mas de 3mts) se deberán techar los pasillos de circulación del personal y de inspección, alrededor de la zona de trabajo, serán vallados siguiendo las indicaciones anteriores y contemplando que deberán ser techados con el mismo entablonado utilizado de cierre lateral.

Asimismo se deberá brindar una adecuada protección de la totalidad de los elementos existentes en la sucursal, computadoras, muebles, etc., debiendo preveer a tal efecto films de nylon correctamente sujetos para no poner en riesgo ni la integridad de las personas ni de los bienes.

El adjudicatario será el único responsable de todas las lesiones, accidentes, etc. Que se produjeran en terceros o cosas de los trabajos que ejecutan y/ o por falla o falta de las medidas de protección y cualquiera otra imputable al desarrollo de las obras.

NO EXISTIRA ADICIONAL ALGUNO POR LO QUE DEBERAN PREVERSE TODAS LAS DEMOLICIONES MENCIONADAS Y AQUELLAS QUE NO SE ENCUENTREN EXPRESADAS, ASI COMO LOS ELEMENTOS NECESARIOS PARA REALIZAR LAS TAREAS SOLICITADAS.
CAP. III - MATERIALES Y MEZCLAS

El Contratista cumplirá estrictamente con lo establecido en los siguientes artículos.

Art.3.1/ Calidad de materiales

Art. 3.2/ Marca y envases

Art.3.3/ Materiales
Art.3.4/ Mezclas

CAP. IV – ESTRUCTURAS DE HORMIGON ARMADO, METALICAS Y DE MADERA

TRABAJOS PRELIMINARES: VALLADOS DE PROTECCION, DEMOLICIONES Y APUNTALAMIENTOS (de acuerdo al Capítulo I del Pliego de Condiciones Especificaciones Técnicas).

Alrededor de la zona donde se esta trabajando, se construirá un vallado de protección con tablas de madera cepillada y de dimensión 6pulg.x 1pulg. y 2,50 m de largo, las que se mantendrán estables mediante estructura reticulada, también realizada en madera. Las tablas serán colocadas a tope impidiendo la visual a través de ellas.

Tanto el vallado como la estructura de sostén deberán tener la aprobación previa de la Dirección de Obra.

Se demolerán las estructuras indicadas en el plano PLANTA EXISTENTE Y A DEMOLER ESC. 1:100, realizándose los apuntalamientos necesarios para evitar derrumbes de otros elementos estructurales y los vallados de protección de manera de impedir el ingreso a las zonas de demolición. El diseño y dimensionado del apuntalamiento deberán ser presentados para aprobación de la Dirección de Obra, con el tiempo suficiente para poder ser estudiado por esta.

También durante la demolición se tomarán las precauciones necesarias para que el polvo desprendido de las mismas no ocasione daños ni molestias a los vecinos del Banco ni a terceros.

Queda prohibido producir derrumbes de paños de mamposterías y el empleo de métodos que puedan producir trepidaciones, vibraciones o algún daño a otros elementos o personas. 

El Contratista no está obligado a realizar la extracción de los cimientos de las construcciones demolidas. 

No se permite la reutilización de materiales y/o elementos que surgen como producto de las demoliciones, estando el producto de la demolición, el transporte y rezago a cargo de la contratista.                    

La estiba de materiales no podrá ser a la intemperie, definiendo la Dirección de Obra el lugar y forma de acopio de los mismos.

TRABAJOS DE ESTRUCTURA DE HORMIGÓN ARMADO Y ACERO (de acuerdo al Capítulo IV y V del Pliego de Condiciones Especificaciones Técnicas).

Se abrirán vanos y se demolerán mamposterías, de acuerdo al plano PLANTA EXISTENTE Y A DEMOLER ESC. 1:100, obligando ello a la ejecución de vigas dintel de acero y hormigón armado. 

En los vanos indicados en el citado plano, se construirá la estructura nueva (viga dintel) con perfiles de acero y dados de apoyo de hormigón armado. La viga dintel estará constituida por doble perfil de acero, los cuales serán colocado de a uno en cada cara de la mampostería a abrir, construyendo previamente los dados de apoyo en hormigón armado. 

Luego de terminados los trabajos anteriores y cumplido el tiempo de fragüe necesario, se procederá a realizar los trabajos de demolición especificados en el punto correspondiente y con acuerdo previo de la Dirección de Obra.

Por lo expuesto se presentará el cálculo y dimensionado de todos los elementos estructurales especificados y los que sean necesarios para materializar el proyecto, respetándose las Reglamentaciones CIRSOC y las que hubiere de orden municipal y provincial, a fin de ser aprobado por la Oficina de Arquitectura, previo al comienzo de las tareas.

Una vez aprobados el cálculo y dimensionado, se presentarán los planos de replanteo, planillas de doblado de acero y detalles constructivos de todas las piezas, también a ser aprobados antes de su ejecución en obra.

Se presentará a aprobación la dosificación y características de los materiales a utilizar con el objetivo de obtener un hormigón de Tensión Característica 210 kg/cm2. El acero a utilizar en el hormigón armado será  de una Tensión Característica 4200 kg/cm2. El acero a utilizar en los perfiles será  de una Tensión Admisible 3700 kg/cm2. 

Las tareas estructurales incluirán la extracción de probetas del hormigón a utilizar y su ensayo a compresión a los 28 días en laboratorio que apruebe la Dirección de Obra, respetándose las indicaciones del Capítulo IV del Pliego en lo referente a toma de muestras, curado, ensayo de las mismas e información a suministrar.
NO EXISTIRA ADICIONAL ALGUNO DE INDOLE ESTRUCTURAL, POR LO QUE DEBERAN PREVERSE TODOS LOS APUNTALAMIENTOS, EQUIPOS DE MONTAJE, Y DEMAS ELEMENTOS NECESARIOS PARA LA OBRA PROYECTADA Y LOS QUE A SU JUICIO DESIGNE LA DIRECCION DE OBRA.

CAP. V – ALBAÑILERIA - Según PCET 2005.
Se ejecutarán los nuevos muros, las reparaciones y/ o modificaciones necesarias para obtener lo indicado en Planos y toda otra tarea que no se encuentre expresamente detallada pero sea requerida para mantener el edificio en perfectas condiciones de habitabilidad y en un todo de acuerdo con los artículos correspondientes -mampostería de ladrillo, contrapisos, revoques y cielorrasos- del PCET 2005.

Art. 5.1/ Albañilería de ladrillos

Art. 5.3/ Muros en elevación de ladrillo común

Ladrillos comunes para muro de 0.15 m / 0.30 m de esp.

5.3.a. Se ejecutarán nuevos muros, en la posición indicada y el espesor que corresponda para dar continuidad con los muros existentes o el que se  indique en los planos.

5.3.b. Se cerrarán los vanos indicados en los planos, en las uniones entre mampostería nueva y existente se respetará el plomo de las existentes, evitando salientes o rebajes que denoten el empalme entre mamposterías.

5.3.c. Se completarán los muros de los que se retiren los equipos de aire acondicionado, carpinterías, y cualquier otro elemento indicado y en todo otro sector en donde sea necesario producto de los trabajos realizados, en las uniones entre mampostería nueva y existente se respetará el plomo de las existentes, evitando salientes o rebajes que denoten el empalme entre mamposterías.

Art.5.5/ Mampostería de ladrillos huecos - Según PCET 2005.

Con ajuste a este articulo, se construirán las paredes interiores con ladrillos huecos cerámicos de 8 x 18 x 33cm y 12 x 18 x 33 según se indica espesor final en planos.

Art. 5.6/ Paredes de placa de roca de yeso

Se ejecutarán tabiques hasta la altura del cielorraso, utilizando placas de roca de yeso fijadas mediante estructura metálica, tipo Durlock, de acuerdo a medidas y ubicación indicadas en los planos correspondientes, todo esto conforme a lo especificado en PCET 2005.


Generalidades:

No se permitirá la utilización de recortes ni pequeños trozos de paneles que no se correspondan con los mínimos que deban contemplarse. A tal efecto y en oportunidad del replanteo general, se considerará que estos paños observen la menor cantidad de cortes posibles, con el criterio de no exagerar la aplicación de masillas.

Estructura: 

Se constituirá la estructura de perfiles “U” de 35mm, de chapa galvanizada Nº 24  conformándose un cajón basándose en soleras y montantes, que se anclarán entre sí y a la estructura resistente.

Paneles: 

Se utilizarán placas de roca de yeso con sus caras recubiertas por papel de celulosa de 1.20mx2.40mx12,5mm (ancho x largo x espesor) y se tomarán a la estructura por tornillos galvanizados autorroscantes.

Perimetralmente y entre panel y panel se generará una junta que, al igual que los orificios resultantes de la colocación de los tornillos, se rellenarán con masilla y cinta tapajuntas, propias de los fabricantes.

Las tareas comprenden:

· La ejecución de los tabiques indicados en el plano de Remodelación (TD).

· La realización de falsas columnas, mochetas, etc. que sean necesarias que resolver correctamente encuentros constructivos o pases y/ o desvíos de instalaciones.

Art.5.8/ Dinteles y encadenados

Art.5.8.1/ Dinteles en nuevos vanos

Se ejecutarán dinteles en todos los vanos a ejecutar.

Art.5.12/ Contrapisos

5.12.1. Nuevos contrapisos: Se ejecutarán nuevos contrapisos, espesor 15cm hasta obtener el nivel requerido en los planos.

Deberá adecuarse la superficie previamente a la colocación de cada solado especificado. A tal efecto, los contrapisos y carpetas existentes deberán repararse en sus sectores deteriorados y  adecuarlos para obtener mayor grado de adherencia achuelando y/ o bacheando su superficie, para posteriormente recibir los pisos indicados. 

Para el caso que el solado nuevo supere la altura del nivel general del piso terminado, se procederá a demoler el existente lo suficiente para poder ejecutar una nueva carpeta de cemento en base a las alturas del nuevo solado a colocar.

Las tareas comprenden:

· La ejecución de nuevos contrapisos en Sanitario de vivienda de Gerente y Sanitario damas Gerencia Zonal.

5.12.2. Reparación de contrapisos: En los sectores afectados por los trabajos a realizar  (canalización de pisoducto, nuevos paramentos, cambio de solado, etc ) deberán repararse y  adecuarlos para obtener mayor grado de adherencia achuelando y/ o bacheando su superficie, para posteriormente recibir los pisos indicados. 

Para el caso que el solado nuevo supere la altura del nivel general del piso terminado, se procederá a demoler el existente lo suficiente para poder ejecutar una nueva carpeta de cemento en base a las alturas del nuevo solado a colocar.

Se deberá incluir en este ítem el relleno de contrapiso en caso de ser necesario, donde deban modificarse niveles, o en sectores que existan cámaras de aire, o debido a la desafectación de antiguos pisoductos, etc.

Art. 5.13/ Revoques en general:

En los revoques exteriores se tendrá en cuenta la ejecución del azotado hidrófugo conforme lo especificado. Los gruesos y finos serán los establecidos.

Art. 5.14/ Revoques  a la cal

REVOQUES NUEVOS:

Se procederá a ejecutar revoques completos, con espesores y mezclas según PCET 2005. Las superficies se deberán enduir y lijar, de tal manera de quedar preparadas para recibir pintura.

5.14.1. Sobre todos los muros nuevos.

5.14.2. Sobre paramentos cuyos revoques existentes se encuentren deteriorados y demanden demolerlos íntegramente.

5.14.3 Muros existentes que carezcan de revoques, o bien por aquellas tareas de demolición que descubran muros vírgenes. 

5.14.4. En aquellos paramentos donde se complete un vano, se prolonguen paramentos o que por alguna razón tengan continuidad con otro muro existente se deberá ejecutar revoques nuevos, de características similares a los existentes, respetando textura y terminación, conformando un revoque uniforme para lo cual deberá demolerse el existente en el caso de que el mismo estuviera en mal estado.

5.14.5. Sanitarios: En todos los muros que conforman el local mencionado se aplicará revoque nuevo mezcla tipo “L”, conformando un revoque uniforme para lo cual deberá demolerse el existente.

Art. 5.18.2/ Reparación de revoques interiores y exteriores:

Se deberán ejecutar con características similares a los existentes, respetando textura y terminación.
Se completarán y repararán revoques interiores y exteriores, tanto en los sectores afectados directamente por los trabajos como el perímetro contiguo. No deberán evidenciar diferencias de texturas con los existentes.

Las tareas se completarán realizando enduído y lijado del sector, que deberán quedar listas para recibir pintura.

Art. 5.21/ Ejecución de Rampa de Discapacitados: 

Agregado

Se realizará el perímetro y los desniveles de escalones de ambas rampas en ladrillo común o hueco y se rellenará con Hormigón de cascotes. Tendrá la pendiente que corresponda según el desnivel a salvar, de acuerdo con lo expresado en el Plano Tipo de Rampa de Discapacitados. La empresa deberá presentar esquema de armado de la rampa, indicando pendientes para ser aprobado por la Inspección de Obra.

Ver también el Artículo 18.10/ Rampa de Discapacitados del PCET 2005.

NO EXISTIRA ADICIONAL ALGUNO DE ALBAÑILERIA POR LO QUE DEBERAN PREVERSE TODOS LAS TAREAS Y LOS ELEMENTOS NECESARIOS PARA LA CORRECTA EJECUCIÓN DE LA OBRA PROYECTADA,  A CONFORMIDAD DE LA INSPECCION DE OBRA.
CAP. VI - CIELORRASOS
 Art.6.5/ Cielorrasos de placas de roca de yeso

Se ejecutará cielorrasos nuevos en los locales indicados en los planos, todo conforme a lo especificado según PCET 2005 y agregando:

Generalidades:

Se tendrá en cuenta que la medida resultante de estos nuevos cielorrasos estará regida por mayores o menores extensiones que demande el cielorraso de placas fono absorbentes, el que determinará precisamente la modulación dejando a los otros como verdaderos fuelles.

No se permitirá la utilización de recortes ni pequeños trozos de paneles que no se correspondan con los mínimos que deban contemplarse. A tal efecto y en oportunidad del replanteo general, se considerará que estos paños observen la menor cantidad de cortes posibles, con el criterio de no exagerar la aplicación de masillas.

Estructura: 

Se constituirá la estructura de perfiles “U” de 35mm, de chapa galvanizada Nº 24  conformándose un cajón basándose en soleras y montantes, que se anclarán entre sí y a la estructura resistente.

Paneles: 

Se utilizarán placas de roca de yeso con sus caras recubiertas por papel de celulosa de 1.20mx2.40mx12,5mm (ancho x largo x espesor) y se tomarán a la estructura por tornillos galvanizados autorroscantes.

Perimetralmente y entre panel y panel se generará una junta que, al igual que los orificios resultantes de la colocación de los tornillos, se rellenarán con masilla y cinta tapajuntas, propias de los fabricantes.

Buñas y/ o juntas:

La unión entre cielorraso de placas fonoabsorbentes y de paneles de roca de yeso, o entre cielorrasos y muros, en todo su recorrido como así también entre la unión de éstos y los diferentes paramentos, llevará una buña –re hundido- de aluminio de 19x 25mm.

Las tareas comprenden: 

· En Sanitarios vivienda Gerente y Sanitario Damas Gerencia Zonal. En esta zona se utilizará placa resistente a la humedad esp. 12,5mm.

· En el Hall de Acceso al Anexo Operativo, en el sector donde se realiza la ampliación del mismo. Se incluirá buña o moldura de ser necesario, acorde a la terminación del existente.

· En los sectores donde deban realizarse cajones, mochetas o falsas vigas, que sean necesarios para la correcta terminación de las trabajos. Se ejecutarán en Placa de roca de yeso, utilizando los paneles que correspondan al tipo de local. 

Art.6.8/ Reparación de cielorrasos:

Se deberán ejecutar con características similares a los existentes, respetando textura y terminación.
Se deberán reparar los sectores deteriorados o que se vieran afectados por los trabajos a realizar ( nuevas canalizaciones de bandejas portacables, cañería, etc., colocación de artefactos de iluminación, etc. ), con forma y terminación igual a la existente. No deberán evidenciar diferencias de texturas con los existentes.
NO EXISTIRA ADICIONAL ALGUNO DE CIELORRASOS POR LO QUE DEBERAN PREVERSE TODOS LAS TAREAS Y LOS ELEMENTOS NECESARIOS PARA LA CORRECTA EJECUCIÓN DE LA OBRA PROYECTADA,  A CONFORMIDAD DE LA INSPECCION DE OBRA.

CAP. VII - PISOS:

Los solados estarán perfectamente nivelados, no deberán existir desniveles entre solados interno. Se colocarán únicamente los solados detallados seguidamente. Los locales que no se indican no serán intervenidos por este concepto. 

Para todos los pisos a colocar se ejecutarán carpetas nuevas de cemento de 2 a 3 cm. de espesor promedio, con sus correspondientes pendientes, previo verificar los niveles del contrapiso y la resistencia mecánica de éste. Para lo cual deberá rebajarse o agregarse contrapiso según el caso, o efectuarse de nuevo cuando la resistencia mecánica no sea la adecuada a juicio de la Inspección de Obra. A los efectos de obtener  una  perfecta adherencia, inmediatamente fraguado el contrapiso, en los locales donde  se especifique  solados  cerámicos, granitos y/o  membranas , se ejecutará una carpeta  de cemento (1:3 cemento , arena) de 2,5 cm. de espesor. Las carpetas que se sitúen en el exterior  y/ o sobre cubiertas , se les adicionará hidrófugo en pasta  de marca reconocida tipo Ceresita  o equivalente al 10 % del agua de empaste  y mantendrá las juntas de dilatación.

Se intervendrá en los locales indicados en los planos y en todo aquel otro sector afectado por las tareas, de acuerdo a lo especificado y según PCET 2005.

Se colocará el solado indicado en Planilla de Locales y Planos.

MUESTRAS:

El contratista deberá presentar muestras en la Oficina de Arquitectura y solicitar la aprobación de las mismas. Las mismas deberán tener por lo menos 0,36 m2 por cada tipo. En caso de ser satisfactorias serán utilizadas como testigo de calidad para la obra que se adjudique. La Inspección de Obra se reserva el derecho de solicitar el cambio del solado que no se haya presentado muestra o que no hubiera sido aprobado o habiéndose aprobado no se corresponda en su calidad con el testigo.
Art.7.1/ Pisos de Mosaicos Graníticos

Se realizará la provisión y colocación de mosaico granítico, medidas 20x 20, 30x30, 40x 40, según se indique, marca Blangino o equivalente, según planilla de locales, color a elección de la Inspección de Obra, en pisos y zócalos, respetando las especificaciones que se detallan a continuación:

a) Espesor mínimo 15 mm.

b) Se rechazará todo material que no mantenga su escuadra a 90ª , que tenga alabeos o no responda a las medidas y espesores indicados.

c) No se aceptarán que no mantengan una perfecta uniformidad de color y tono.

d) La colocación se efectuará de acuerdo a las especificaciones de planos y planillas de locales. No se admitirán en ningún caso cortes que no se ejecuten a máquina, a fin de evitar grietas en los mismos.

e) El contratista presentará muestras de los mosaicos que proveerá y colocará en obra , en base a los cuales, una vez aprobados, procederá a la compra de los mismos. Los mosaicos llevarán grabado en su superficie de asiento, en forma indeleble, la marca de fábrica y otra señal que identifique su origen, no admitiéndose que posteriormente sean reemplazados por otra marca.

Las tareas comprenden:

La provisión y colocación en los locales: Biblioteca, Cartera Moroso, Cabina Swift, Bunker de Seguridad, Sala de Rack, Gerencia Zonal ( en el sector de la ampliación), Sanitario Vivienda Gerente, Sanitario Damas Gerencia Zonal y Despacho (local 132), según se indica en Planilla de Locales.

Art.7.1.1/ Preparación de la superficie de asentamiento
Art.7.2/ Zócalos y piezas de acompañamiento: 
7.2.1. Los zócalos serán acordes a cada solado, respetando tono y juntas de unión con el piso, a una altura de 10cm. o la existente en el local a intervenir. Se colocarán zócalos en todos los locales donde se indique la colocación de un nuevo solado y también en aquellos sectores donde falten piezas por cerramiento de vanos, nuevos paramentos, y donde sea necesario para lograr la perfecta terminación de las tareas.

7.2.1.1. De mosaico granítico, medidas 50cm/40cm/30cm/ 20cm x 10cm/ 15cm de acuerdo a la medida del solado a utilizar. El color se corresponderá con el del solado a utilizar. 

7.2.2. Las solias se ejecutarán en los cambios de solados y bordes de terminación. Serán de piezas enteras del mismo material y partida, dando continuidad a los ambientes vecinos. Aquellos cortes de mayor medida a la de un vano normal serán previamente coordinados con la Inspección de Obra. Se aplicarán en todo cambio de solado existente en el edificio y umbrales de acceso.

7.2.2.1. Entre locales que tengan el mismo tipo de piso, los pases en las puertas afectadas se ejecutarán con el mismo material del solado, a manera de umbrales in situ, dando continuidad a los ambientes vecinos.
7.2.2.2. Se proveerá y colocará en todos los cambios de solado, solias de granito del color especificado en los planos o según lo indique la Inspección de Obra, de un ancho equivalente a los muros y el largo estará acorde al vano y/ o escalera. Las solias serán en una sola pieza, espesor 3cm.

Ver también Art.9.3/ Umbrales, solias y antepechos del presente pliego.

7.2.3. Para los ángulos se proveerán y colocarán piezas esquineras de ángulo recto.
Art. 7.3/ Pulido y lustrado a plomo de mosaicos y zócalos: 

Agregado


Se pulirán y lustrarán tanto los sectores donde se haya colocado piso de mosaico granítico nuevo como en los que se haya reparado el existente, se ejecutará el trabajo con especial atención de lo especificado en este artículo.


Art.7.7/ Solados para veredas

Art. 7.7.2/ De mosaico granítico
Se realizará la provisión y colocación, en toda la extensión de las rampas proyectadas incluyendo los rellanos y escalones, Mosaico Granítico 64 panes o ravioles, 40x 40, esp. 5cm., color a definir por la Inspec. de Obra.

Art.7.9/ Reparación de pisos y zócalos

7.9.1. Pisos de Mosaico Granítico, calcáreo o cerámico: Se reconstruirán los pisos afectados por la instalación de conductos bajo piso nueva y/ o existente, demoliciones y toda otra tarea inherente a la obra. También deberán repararse los sectores que se encuentren deteriorados o falten piezas.

Se repararán reemplazándose todas las piezas deterioradas, rotas o faltantes en el local intervenido y los sectores afectados. Se podrán utilizar mosaicos existentes que se extraigan de otros sectores en cuanto y tanto se encuentre en estado y condiciones similares a las existentes.

De no ser posible la utilización de mosaicos existentes se proveerá y colocarán piezas de color y tamaños similares al existente, debiéndose presentar muestras a la Inspección de Obra para su aprobación.

7.9.1.2. Zócalos de Mosaico Granítico: Se reemplazarán los que se vieran afectados por las distintas tareas a ejecutar y los sectores deteriorados, proveyendo y colocando  los zócalos faltantes de color y tamaño similar a los existentes.

7.9.1.3. Guardas: se repararán las guardas que se vieran afectadas por los trabajos o que se encuentren deterioradas respetando color y tamaño de las existentes.

7.9.5. En veredas de frente: En sectores afectados por los trabajos se deberá reparar con piezas de igual tamaño, terminación y color que el existente.

7.9.8. Pisos de Madera: Se deberá considerar la reparación de los pisos afectados por la instalación de conductos bajo piso y otras tareas inherentes a la obra. 
7.9.9. Recolocación pisos de alfombra: Se deberá recolocar la alfombra existente con posterioridad a la canalización de los conductos bajo piso.

Art.7.20/ Piso de granito:

Agregado

Provisión y colocación sobre peinado de pegamento para revestimientos tipo Klaukol o equivalente, de marmetas de granito gris mara, 30x 30cm, espesor 1.5cm, pulidos y biselados. 

Los zócalos serán similares al solado colocado en altura de 10cm. Se preverán en los cambios de solados y bordes de terminación solias de piezas enteras del mismo material. 

A los efectos de garantizar el mismo nivel entre el solado existente y el nuevo, se demolerá el mosaico granítico existente y se realizará una nueva carpeta de cemento, en función de las cotas que insume el tipo de piso especificado, que difieren notablemente del piso especificado para la Planta Operativa, no manifestando desnivel alguno entre ambos solados.
Las tareas comprenden:

La provisión y colocación de piso de granito en el sector del Hall de Acceso al Anexo Operativo, donde se realiza la ampliación del mismo, según se indica en el Plano de Remodelación.

También deberá preverse la reposición de las piezas afectadas por las tareas a ejecutar en la obra.

NO EXISTIRA ADICIONAL ALGUNO DE PISOS POR LO QUE DEBERAN PREVERSE TODOS REEMPLAZOS DE PISOS, GUARDAS, ZOCALOS Y SOLIAS, NUEVOS O SIMILARES A LOS EXISTENTES Y LOS ELEMENTOS NECESARIOS PARA LA CORRECTA EJECUCIÓN DE LA OBRA PROYECTADA,  A CONFORMIDAD DE LA INSPECCION DE OBRA.
CAP. VIII - REVESTIMIENTOS:

Art. 8/ Normas generales:

Agregado

Además de lo especificado se respetarán las indicaciones de la planilla de locales, los planos y detalles adjuntos al presente pliego

Art. 8.2/ Cerámicos esmaltados:

Agregado

Se proveerán y colocarán cerámicos esmaltados tipo Cerro Negro o equivalentes de 1era. calidad de 20 x 20 semimate color blanco o a elección de la Inspec. de Obra.

Para determinar el punto de comienzo del revestimiento de cada local se tendrá en cuenta que deberán realizarse los cortes en el sector con menor visibilidad, esta tarea deberá verificarse con los planos y la Inspec. de Obra. Se tendrá especial cuidado en la prolijidad de la coincidencia de las uniones del zócalo con el revestimiento.

Las tareas comprenden:

La provisión y colocación de cerámicos en los nuevos sanitarios de vivienda de gerente y damas de gerencia zonal.

Art. 8.3/ Piezas de terminación

Agregado

8.3.1. Guarda decorativa: Se proveerá y colocará a la altura indicada en los planos en todo el perímetro de los sanitarios, guarda de 0.10m de alto, a definir con la Inspec. de Obra.

8.3.2. Listel de terminación: Se proveerá y colocará en todo el perímetro del local, en el borde superior donde finalice el revestimiento cerámico.

8.3.3. Cantonera de PVC: Se proveerá y colocará en todos los ángulos salientes.
Art.8.12/  Reparación de revestimientos
Se reparará ídem existente todos aquellos paramentos cuyos revestimientos hayan sido afectados por los trabajos especificados, todo ello conforme a cada uno de los artículos que componen el presente Capítulo.

NO EXISTIRA ADICIONAL ALGUNO DE REVESTIMIENTOS POR LO QUE DEBERÁN PREVERSE TODOS LOS SECTORES DONDE SE DEBAN REPARAR Y LOS ELEMENTOS NECESARIOS PARA LA CORRECTA EJECUCIÓN DE LA OBRA PROYECTADA,  A CONFORMIDAD DE LA INSPECCION DE OBRA.
CAP. IX – GRANITOS Y MARMOLES

Art.9.2/  Revestimiento de mármol

Según PCET 2005 y agregando:

En el vano que se abrirá en el Hall de acceso del Anexo Operativo (actual Banca Electrónica) para comunicar con el Salón Principal de Anexo Operativo se deberá revestir todo el ancho del muro y a ambos lados del nuevo vano, repitiendo la misma terminación, forma y medidas que el marco existente, en mármol similar al utilizado en el resto de la sucursal (dolomita).

Art.9.3/  Umbrales, solias y antepechos

Se proveerá y colocará en todos los cambios de solado, solias de granito del color especificado en los planos o según lo indique la Inspección de Obra, de un ancho equivalente a los muros y el largo estará acorde al vano y/ o escalera. Las solias serán en una sola pieza, espesor 3cm.
Art.9.4/  Reparación de mármoles y granitos
Se deberá contemplar la reparación de mármoles y granitos que hayan sido afectados por los trabajos especificados, todo ello conforme a cada uno de los artículos que componen el presente Capítulo.

Art.9.5/  Manijones:

Según Plano Tipo, ficha C-03-02 Plano tipo Manijón.

Manijones de granito con isotipo (cantidad 12):

En la puertas de Acceso a Sucursal, a Anexo Operativo y a la Banca Electrónica, en ambas caras de las hojas, construidos en granito de 2 cm. de espesor, 25 cm. de diámetro, con todas sus caras pulidas y grabado sobre su cara principal logotipo del Banco (pulido y fondo fiamantado), color a definir por la Inspec. de Obra, en concordancia con los existentes en la sucursal.
Cada manijón se tomará al vidrio apropiadamente con dos soportes de acero inoxidable por puerta.
NO EXISTIRA ADICIONAL ALGUNO POR LO QUE DEBERAN PREVERSE TODAS LAS TAREAS DETALLADAS Y AQUELLAS QUE NO SE ENCUENTREN EXPRESADAS, ASI COMO LOS ELEMENTOS NECESARIOS PARA REALIZAR LAS TAREAS SOLICITADAS.
CAP. XI – CARPINTERÍA METALICA Y HERRERIA

Previo a su fabricación, la contratista deberá presentar planos en escala 1:20 y muestras de sectores concretos armados para su aprobación por parte de la Inspección de Obra.
De acuerdo a Planos de detalle.

Art.11.9/ Carpintería metálica – Condiciones generales:

Todas las carpinterías a proveer serán enmarcadas (parantes y travesaños) con encadenados de HºAº de 15 por ancho equivalente al espesor del muro.

Los marcos serán ejecutados en chapa BWG#16 y las hojas serán en doble chapa BWG

# 18 inyectadas en poliuretano.

Los contravidrios serán de aluminio anodizado bronce de 10 x 10mm, con sus uniones a inglete o a 45º.

Art. 11. 26/ Puerta de Seguridad – PS1

Agregado
Se deberán blindar las puertas indicadas en el plano correspondiente. 

Cantidad: 2 (dos).

Se procederá de la siguiente manera:

· Las caras que dan hacia el pasillo ( local 21) y Back Office se rebajarán hasta obtener una superficie lisa, mediante la extracción de todos los relieves que impidan la colocación de la chapa.

· Se colocará doble chapa de espesor BWG18, resistente al golpe o choque contra cuerpos duros con refuerzos interiores.

· Se recubrirá en placa de MDF de 6mm., enchapadas en sus caras vistas en madera de cedro, marco anclado del mismo material para resistir su peso u operación.

Art. 11.26.1/ Herrajes puerta de seguridad

Agregado


Cierra puertas aéreo: Llevará cierrapuertas hidráulico aéreo marca Trial o equivalente, número 3, para ancho de puerta hasta 0.90 Mt. Llevará sistema de desaceleración progresiva de la velocidad de apertura/cierre. Tipo. Color plateado.

Hacia el exterior del recinto, deberá llevar un pomo fijo, el cual incluirá una cerradura para su apertura.

Barra antipánico para incendios certificado: ANSI/BHMA Serie A 156.3 Grado 1; listado UL/cUL (1 ½ -horas) para uso simple de puertas “A” (1.20m x 2.44 m); UL 10C/UBC 7-2 (1997) Calificada para presión positiva; UL 10B calificada para presión neutra; UL 305 para herrajes de emergencias.

Regulable a campo de 914.4 mm a 812.8 mm; reversible. Con recibidor de cuerpo de acero inoxidable con rodillo de acero inxidable.

Pestillo con lengüeta de acero inoxidable 3/4” (19.05 mm) con cerrojo muerto.

Garantía mecánica del fabricante de por vida.

Tipo “modelo QED313, marca K2 de Black & Decker” o similar (ver foto de barra).

Acceso exterior para barra antipánico para incendios certificado: ANSI/BHMA Serie A 156.3 Grado 1; listado UL/cUL (1 ½ -horas) para uso simple de puertas “A” (1.20m x 2.44 m); UL 10C/UBC 7-2 (1997) Calificada para presión positiva; UL 10B calificada para presión neutra; UL 305 para herrajes de emergencias.

Con cilindro con llave tipo “Kwikset”.

Desde el exterior abre siempre con llave.

Se proveerá e instalará un visor mirilla 180° a 1,65m del nivel de piso terminado.

Garantía mecánica del fabricante de por vida.

Tipo “modelo QET370, marca K2 de Black & Decker” o similar (ver foto de acceso exterior).

Art. 11.27/ Reubicación de Puerta de Bunker

Agregado


Se reubicará la puerta del Bunker de Seguridad a la posición indicada en los planos y conforme a las siguientes especificaciones:

Se prevee el adintelamiento  con viga de hormigón de  20cm de altura y ancho de muro, con armadura  4 hierros de 10mm y estribos  de 6mm cada 20cm.

Se amurará  la puerta blindada que será provista por el Banco en la posición indicada en plano, perfectamente nivelada y aplomada.

Según sea el caso,  tabiques o muros existentes  que se mantengan,  deberá realizarse las demoliciones correspondientes y la reparación de las terminaciones superficiales y posterior pintura. Bajo la puerta se colocará solia de granito según piso existente del ancho del muro y 2,5cm de espesor.

Incluye corte y  demolición de muro y carpintería cuando existiese.

Queda a cargo de la contratista el traslado de la misma (cuyo peso aproximado es de 300kg.) desde el lugar de depósito en el predio de cada sucursal, hasta el lugar de instalación en el acceso al búnker y se procederá a su   amure y relleno de los marcos con concreto de cemento.

Se recompondrán las superficies de encuentro con mampostería y revestimientos en todas sus caras con materiales iguales a los existentes. 

Art. 11.28/ VE1 – Carpintería metálica

Agregado


Se proveerá y colocará una carpintería metálica similar a la que está colocada actualmente en el Acceso a la Banca Electrónica desde la sucursal. 

Se realizará de acuerdo a lo indicado en los planos de detalle. Los elementos a utilizar serán de tamaño y forma similares a los existentes. Se deberá presentar planos de detalle previo a su fabricación.

Art. 11.29/ VE2 – Carpintería metálica

Agregado


Se proveerá y colocará en el acceso al Anexo Operativo desde el Hall de ingreso al mismo.

Se realizará de acuerdo a lo indicado en los planos de detalle. Los elementos a utilizar serán de tamaño y forma similares a las carpinterías de la Banca Electrónica. Se deberá presentar planos de detalle previo a su fabricación.

Art. 11.30/ VE3 – Carpintería metálica

Agregado


Se proveerá y colocará en el acceso a la Sucursal.

Se realizará de acuerdo a lo indicado en los planos de detalle. Los elementos a utilizar serán de tamaño y forma similares a la carpintería de ingreso de la Banca Electrónica. Se deberá presentar planos de detalle previo a su fabricación.

NO EXISTIRA ADICIONAL ALGUNO DE CARPINTERÍAS METALICAS Y HERRERIA POR LO QUE DEBERAN PREVERSE TODAS LAS TAREAS DETALLADAS Y AQUELLAS QUE NO SE ENCUENTREN EXPRESADAS Y LOS ELEMENTOS NECESARIOS PARA LA CORRECTA EJECUCIÓN DE LA OBRA PROYECTADA,  A CONFORMIDAD DE LA INSPECCION DE OBRA.
CAP. XIV – CARPINTERÍA DE MADERA


Art. 14.3/ Puertas placas

Según el presente pliego de especificaciones técnicas particulares y Detalle de carpinterías.

P3 – 0.70 – Sala de Rack, Cabina Swift, Cartera Morosa, Biblioteca, Circulación ( local 17),  – Cant. 5.

P4 – 0.60 – Sanitario vivienda Gerente y Sanitario Damas Gerencia Zonal  – Cant. 2.

Descripción: Las puertas interiores serán tipo placa enchapada, doble contacto, tipo Oblak o similar, con marco de chapa para pintar según planos. 

Marcos: Los marcos serán de chapa BWG Nº 16, los que deberán rellenarse con concreto previo a su colocación.

Hoja: Las puertas serán tipo placa 2” doble contacto, enchapadas en pino para pintar.

Art. 14.8/ Herrajes:

Agregado

Puertas interiores: llevarán herrajes completos, manija y bocallaves en bronce platil línea ministerio, bisagras pomelas 3 (tres) por hoja en bronce platil, cerradura de doble paleta de seguridad marca Acytra o Trabex. 

Asimismo se proveerán 5 (cinco) cerraduras de seguridad marca Acytra o Trabex para ser colocadas donde la Inspec. de Obra lo indique.

Art. 14.16/ Reparación o Modificación de Placards existentes

Se adecuarán los placards existentes en la vivienda del gerente, a fin de adaptar marcos y puertas a las nuevas dimensiones de los mismos.

Asimismo deberán reponerse los herrajes deteriorados o faltantes.

NO EXISTIRA ADICIONAL ALGUNO DE CARPINTERÍAS DE MADERA POR LO QUE DEBERAN PREVERSE TODAS LAS TAREAS DETALLADAS Y AQUELLAS QUE NO SE ENCUENTREN EXPRESADAS Y LOS ELEMENTOS NECESARIOS PARA LA CORRECTA EJECUCIÓN DE LA OBRA PROYECTADA,  A CONFORMIDAD DE LA INSPECCION DE OBRA.
CAP. XV – CARPINTERÍA DE ACERO INOXIDABLE

Art. 15.7 / Barandas:

Se proveerán y colocarán las barandas de las Rampas de Acceso para discapacitados y sus rellanos en ambos accesos, a la Sucursal y Anexo Operativo, de acuerdo planos y detalles.

Previo a su fabricación, la contratista deberá presentar planos en escala 1:20 para su aprobación por parte de la Inspec. de Obra.

Planos de taller: Previo a la fabricación de los distintos cerramientos y escaleras, el contratista deberá entregar para su aprobación a la Inspec. de Obra, un juego de planos de taller, con detalles a escala natural y detalle de la construcción de cada componente.

Muestras: Cuando se entregue el proyecto desarrollado a la Inspec. de Obra, deberá adjuntar además muestra de todos los materiales a emplear.

Generalidades y características:

Los distintos elementos de acero inoxidable serán de terminación perfecta, sin deformaciones ni ondulaciones.

Tanto las piezas fundidas, como los caños presentarán uniones perfectamente ejecutadas y soldadas. Se corresponderán exactamente sin depresiones ni asperezas. Las soldaduras serán bien pulidas para que resulten suaves al tacto debiendo ser prácticamente irreconocibles el sitio donde fueron realizadas.

Dado que los tramos son distintos entre sí, deberá realizarse el replanteo y plantillado del desarrollo del pasamanos para cada tramo, acotando la separación de soportes, lo que se someterá a aprobación de la Inspec. de Obra.

Para cada tramo la colocación del primer y último soporte irá a aproximadamente 25 cm. del comienzo y finalización de cada pasamanos. La separación máxima admisible entre soportes será de 2,5 m. respecto de sus ejes. La altura del pasamanos será de 0,95 m. 

Pasamanos y parantes: 

Los elementos componentes del pasamanos, es decir tramo horizontal, soporte y parantes tramos verticales serán de diámetros, espesores y terminaciones indicadas en planos y especificaciones.

Todos los componentes del pasamanos  y parantes que se detallan a continuación se construirán en caño tubular de acero inoxidable.

Pasamanos: Caño tubular: diámetro exterior: 2".

Parantes: Caño tubular: diámetro exterior: 1 1/2".

Espesor de pared: 2 mm.

Terminales: torneado.

Soportes:

El soporte estará compuesto por una pieza de fundición maciza de hierro de primera calidad. 

Este soporte o brida de fundición será macizo de diámetro adecuado, de conformación tubular y rematará en su parte superior con la abrazadera para el parante propiamente dicho. En los extremos de las barandas rematarán con una roseta circular de fundición de hierro. Estos elementos presentarán rebajes se tomarán correctamente soldadas a los caños.

Amurado:

Los agujeros para amurar cada parante se realizarán mecánicamente; y se introducirá en la mampostería 20 cm. 

La brida se fijará con tacos de nylon tipo FISHER Nº 10 con tirafondo de 10 de acero inoxidable.

Se deberá tener en cuenta la posición final de la rosca de manera tal que el soporte quede perfectamente ajustado a la posición requerida.
NO EXISTIRA ADICIONAL ALGUNO DE CARPINTERÍAS DE ACERO INOXIDABLE POR LO QUE DEBERAN PREVERSE TODAS LAS TAREAS DETALLADAS Y AQUELLAS QUE NO SE ENCUENTREN EXPRESADAS Y LOS ELEMENTOS NECESARIOS PARA LA CORRECTA EJECUCIÓN DE LA OBRA PROYECTADA,  A CONFORMIDAD DE LA INSPECCION DE OBRA.
CAP. XVI – PINTURA Y EMPAPELADO

Art. 16.1/ Generalidades: 

Según PCET 2005 y conforme se detallan a continuación, comprendiendo la provisión de materiales y mano de obra así como también la realización de cualquier operación o trabajo que sin estar expresamente descrito sea conveniente para la buena terminación de los trabajos.

Alcance de los trabajos:

Se procederá a la adecuada preparación de las superficies y pintura del edificio, sus locales componentes, muros interiores, cielorrasos, carpintería metálica y de madera con todos los elementos que componen la abertura, herrería en general, conforme a lo especificado, para cada caso, en el presente en el presente Capítulo y a las normas que para su aplicación, establece el fabricante.

Previo a la preparación de los muros para la pintura, se reparará la mampostería y /o los revoques que se encuentren sueltos, fisurados o afectados por humedades, que en el caso de existir las mismas se tratarán con los métodos adecuados.

Los tonos a utilizar serán determinados oportunamente por la Inspec. de Obra, por lo cual el contratista pondrá a disposición las respectivas cartas de colores y realizará muestras no menores de 1 m2.

Las pinturas, bases y demás componentes entrarán a la obra en sus envases originales.

Art.16.2/ Pintura para interiores:

Art.16.2.10/ Látex para cielorrasos mate (antihongo):
Se pintarán los cielorrasos de los siguientes locales: Biblioteca, Cartera Morosa, Cabina Swift, Cocina sucursal, Bunker de Seguridad, Sala de Rack, Hall del Anexo Operativo, Local 126 Paso en vivienda Gerente (incluyendo dentro de placard), Local 129 Dormitorio en vivienda Gerente (incluyendo dentro de placard), nuevo Sanitario vivienda Gerente, Sanitario Damas en Gerencia Zonal, Local 109b nuevo sector incorporado a Gerencia Zonal y Local 132 Despacho.
Preparación previa adecuada de las superficies: se aplicará una mano de fijador-sellador al aceite de 1ra. calidad, a fin de evitar la aparición de manchas y aureolas en la superficie del mismo. En caso de persistir las mismas se darán dos manos de esmalte sintético mate, marca Albamate de ALBA o equivalente.

Se exigirá estricto cumplimiento en la ejecución de estos trabajos antes de autorizar la aplicación de las pinturas, que serán de 1ra. calidad marca ALBA, SHERWIN WILLIAMS o equivalente, 3 manos como mínimo o las necesarias a consideración de la Dirección de Obra, sin que esto implique adicional alguno.

Art.16.2.11/ Látex acrílico mate para interiores:
Se pintarán los paramentos de los siguientes locales: Biblioteca, Cartera Morosa, Cabina Swift, Cocina sucursal, Bunker de Seguridad, Sala de Rack, nuevos tabiques de Durlock en Hall del Anexo Operativo y circulación en sucursal, paramentos donde se cierran vanos y se y/ o se abren nuevos vanos ( pared externa antetesoro y plataforma comercial), Local 126 Paso en vivienda Gerente (incluyendo dentro de placard), Local 129 Dormitorio en vivienda Gerente (incluyendo dentro de placard), nuevo Sanitario vivienda Gerente, Sanitario Damas en Gerencia Zonal, Local 109b nuevo sector incorporado a Gerencia Zonal y Local 132 Despacho.
Preparación previa adecuada de las superficies: consiste en retirar el papel o pintura existente en la superficie de los muros, rasquetear a fondo y cepillar todas las superficies a tratar y aplicar sellador fijador  al agua (Loxon-Andina o equivalente) y enduído plástico de 1ra. calidad y, una vez prolijas las mismas, aplicar nuevamente sellador fijador de 1ra. calidad.

Se pintarán al látex vinílico, que será de 1ra. calidad marca ALBA, SHERWIN WILLIAMS o equivalente, 3 manos como mínimo o las necesarias a consideración de la Inspec. de Obra, sin que esto implique adicional alguno.
MADERA
Art.16.2.23/ Laca transparente brillante

Art. 16.2.24/ Lustre a muñeca
Carpintería de madera
Se pintarán las carpinterías nuevas a colocar.
En las aberturas corresponde la pintura de ambas caras (interior y exterior), a efectos de unificar los cómputos en la respectiva planilla de listado de rubros, se tomará la superficie de la abertura una sola vez.
En aberturas de madera actualmente pintadas, aplicar en las zonas donde se desprendió la pintura, masilla especial y luego fondo blanco para madera, lijando convenientemente.

Las carpinterías de madera al natural deberán ser limpiadas a fondo con removedor y espátula, quedando al natural, luego se lijarán convenientemente y se les aplicará una mano de barniceta y dos manos de barniz marca CETOL o equivalente.

Las carpinterías se pintarán, según el caso:

· Con dos manos mínimo de barniz marino marca CETOL o equivalente. 

· Con dos manos mínimo de esmalte sintético brillante con sistema de colores preparados.

Con tres manos de lustre poliuretánico.
METALES
Art.16.3.9/ Esmalte sintético brillante, satinado o mate.
Carpintería metálica / de madera
Se pintarán las carpinterías nuevas a colocar.
En las aberturas corresponde la pintura de ambas caras (interior y exterior), a efectos de unificar los cómputos en la respectiva planilla de listado de rubros, se tomará la superficie de la abertura una sola vez.

Las aberturas se limpiarán en su totalidad (exterior e interior) mediante elementos adecuados (agua, solventes, etc.).

Se ajustarán los accionamientos, reemplazando todos los componentes rotos y/ o deteriorados por iguales a los existentes, e manera de que las aberturas funcionen correctamente.

Los bordes de las partes móviles de todas las aberturas serán despintadas a hierro limpio, de manera de evitar la superposición de capas de pintura, posteriormente se aplicará una mano de convertidor de óxido.

En aberturas metálicas eliminar el óxido mediante la aplicación de desoxidante y posteriormente dos manos de convertidor de óxido. De ser necesario se utilizará masilla para metal de dos componentes. Se pintará con dos manos mínimo de esmalte sintético brillante con sistema de colores preparados.

NO EXISTIRA ADICIONAL ALGUNO DE PINTURA POR LO QUE DEBERAN PREVERSE TODAS LAS TAREAS DETALLADAS Y AQUELLAS QUE NO SE ENCUENTREN EXPRESADAS Y LOS ELEMENTOS NECESARIOS PARA LA CORRECTA EJECUCIÓN DE LA OBRA PROYECTADA,  A CONFORMIDAD DE LA INSPECCION DE OBRA.
CAP. XVII - VIDRIERIA:

Art.17.1/ Normas generales y tipos: 
1) Cristal laminado – Float:
En carpinterías que dan al exterior se proveerán y colocará cristal float de seguridad tipo sándwich tipo Blisan compuesto por dos hojas de cristal flotado (Float) de 5mm cada una unidas por interposición de lámina de PoliVinilButiral (PVB) transparente de 1,54mm, transparente incoloro o totalizado según se trate de una reposición parcial, donde prevalecerá el criterio existente.
Agregando:

Los paños fijos superiores y laterales de VE1, VE2 y VE3 serán de cristal laminado según lo especificado anteriormente y llevarán logo de BNA esmerilado o bandas simil esmerilado según se exprese en los planos de detalle.

2) Cristal Float traslúcido transparente:
Se proveerá y colocará Float Transparente Incoloro 4mm de espesor para el resto de carpinterías internas de la filial y colocación mediante contravidrios de aluminio natural de 10x 10m, con sus uniones a inglete o a 45º.

3) Espejos – Float – Electroespejo:

En Sanitarios vivienda de Gerente y Damas Zonal: se colocará espejo entero (electroespejo) de primera calidad modelo Tecnoespejo, con marco de madera de 2” pintado en color a definir por la Inspec. de Obra,  espesores 4 mm para superficies inferiores a ½ m2 y 6 mm cuando superen esa superficie. 

Medidas: 0.50 x 0.80 mts.

Cantidad: 2 (dos).
Art.17.2/ Cambio y reposición de vidrios existentes:
Se repondrán todos los vidrios rotos, rajados y astillados y los que puedan dañarse por los trabajo de remodelación por iguales a los existentes.

Art.17.4/ Puertas de ingreso de cristal templado

17.4.1. Puerta de cristal templado – PCT1

Descripción: Puerta de acceso al Anexo Operativo, Puerta de acceso a Banca Electrónica y a Hall de Anexo Operativo. Serán de cristal templado Float 10 mm., transparente incoloro
Cantidad: Serán 3 (tres) de mano izquierda y 3 (tres) de mano derecha. 

Hojas: Cada hoja será de 0.90 x 2.13 Mt. y llevará 2 (dos) manijones según especificación. 


Herrajes y cerradura: 

1- La puerta de acceso a la Banca Electrónica puerta quedará habilitada fuera de horario bancario. Para la apertura de una de ellas mediante tarjeta magnética, la cerradura eléctrica será alimentada mediante conductores y caño plástico ubicados dentro de la mampostería.
Completos en bronce Platil, cerradura central dual manual y eléctrica con sistema destraba pestillo FAIL-SAFE  tipo TRINE o equivalente, doble paleta de seguridad tipo “Trabex” o “Acytra”, manija interior tipo pomo en bronce platil. En segunda hoja pasador superior e inferior con encamisado giratorio.

Llevará cierrapuertas hidráulico Superfren o calidad equivalente.
El sistema electrónico de acceso será de lector de banda magnética, marca SAGE modelo Tecno 32.

Todos los encuentros (con muros, carpintería, cenefa, etc) llevarán perfil U de aluminio.
2- Las puertas de acceso al Anexo Operativo y al Hall de Acceso del mismo llevarán herrajes completos en bronce platil, cierrapuertas hidráulico de piso caja Trial reforzado, cerradura de seguridad sistema doble paleta tipo Trabex o equivalente. En segunda hoja pasador superfior e inferior con encamisado giratorio.

Llevará cierrapuertas hidráulico Superfren o calidad equivalente.
Todos los encuentros (con muros, carpintería, cenefa, etc) llevarán perfil U de aluminio.
NO EXISTIRA ADICIONAL ALGUNO DE VIDRIOS POR LO QUE DEBERAN PREVERSE TODAS LAS TAREAS DETALLADAS Y AQUELLAS QUE NO SE ENCUENTREN EXPRESADAS Y LOS ELEMENTOS NECESARIOS PARA LA CORRECTA EJECUCIÓN DE LA OBRA PROYECTADA,  A CONFORMIDAD DE LA INSPECCION DE OBRA.
CAP. XVIII – VARIOS

Art. 18.5/ Letreros de fachada: 

CARTEL BNA

Se proveerá y colocará un (1) cartel tras iluminados -back light-  de medida según el existente en acceso a Banca Electrónica y el vano a cubrir. Se ubicará en vano de acceso a Sucursal, de acuerdo a lo indicado en planos. 

En forma de cenefa estarán conformados por gabinete y la estructura de cada cartel será de chapa según especificación, con forma resultante y color igual al antedicho. Serán construidos en un taller de la especialidad e inspeccionado por la Inspec. de Obra en el mismo, antes de la colocación.

El frente serán en tela vinílica tipo Panagraphic 945 de 3M color azul – Pantone 287 C, tensada con clamps cada 20 cm. Será de una sola pieza, de extremo a extremo del cartel.

La caja lumínica hacia el exterior, en todas sus caras vistas, irá pintada de color Azul Pantone 288 C.

Cada cartel y/ o paño llevará la inscripción de logotipo e isotipo del BNA, indicadas en plano, de acuerdo a grilla y sus proporciones indicadas en croquis adjuntos y coordinada en su momento con la Inspec. de Obra, mediante dibujos en escala, confeccionados por la contratista.

Deberá presentarse a la Inspec. de Obra detalle constructivo para su aprobación indicando forma de unión, sección de tubos y perfiles y tipo de fijación y sostén del mismo.

Iluminación:

Todos los letreros se fabrican de forma tal que el comitente mismo  pueda realizar el service. Reactancias, arrancadores y tubos serán accesibles sólo con quitar una tapa sin importar las medidas del letrero.


Se garantizará el buen funcionamiento y durabilidad del sistema de iluminación, mediante la instalación de tubos y arrancadores Philips, balastos Italavia, capacitores (uno por cada tubo)  y cableado Pirelli.

La instalación eléctrica será según lo especificado en la Pliego de Especificaciones Técnicas para carteles.


Estarán a cargo del Contratista los trámites municipales y pago de los aranceles para la instalación de los letreros, desde su inicio hasta la aprobación final. La contratación y pago del seguro por Responsabilidad Civil de los carteles estará a cargo del Sr. Gerente de la Sucursal.

Asimismo el Contratista deberá  asesorarse en la Municipalidad de la localidad de que se trata, de las reglamentaciones en vigencia para la colocación de letreros de publicidad, de manera que el Banco no cometa infracción alguna con respecto a las condiciones existentes. 

La Contratista dará una garantía de los letreros por 2 (dos) años desde la fecha de recepción provisoria de la obra, período durante el cuál la misma deberá concurrir ante el llamado de las autoridades de la sucursal, para efectuar las reparaciones correspondientes, si quedara fuera de funcionamiento parte o la totalidad de los carteles aludidos.

Se deberá calcular la cantidad de células fotoeléctricas acorde a los carteles a comandar.

Art.18.8/ Cartel Reglamentario:

Según PCET 2005 y plano tipo Nº 13882.

Art. 18.9/ Planos de obra y conforme a obra:

Agregado
El presente artículo es de pleno cumplimiento y complementa o aclara los artículos de este pliego licitatorio, que mencionan el tema de planos y las gestiones relacionadas. El detalle en conjunto será cumplido obligatoriamente por la Empresa.

Planos de obra 

Desde el inicio de obra y antes de ejecutar los distintos trabajos la Contratista deberá presentar a la Inspección de Obra los planos de detalle de los sectores a construir en escala 1:50, en concordancia con el relevamiento del edificio existente. La presentación de estos planos deberá ser efectuada dentro de los 20 días posteriores al inicio de obra, bajo apercibimiento de no dar curso al primer certificado de obra por causa imputable a la Contratista.

Asimismo deberá presentar planos de:

· (*) De Tableros de energía: detalles de tableros con todos sus elementos componentes, desglosando cantidad, características técnicas y capacidades acorde a la necesidad real de la instalación. De estos detalles se realizará el correspondiente balance de elementos a instalarse en los tableros.

· (**) Carpinterías previo a su fabricación, la contratista deberá presentar planos en escala 1:20 para su aprobación por parte de la Inspec. de Obra.

Planos conforme a obra: 

Deberán presentarse previo a la Recepción Provisoria de la Obra. Durante el transcurso de la obra e independientemente de los planos de detalle que se soliciten, se realizará un minucioso relevamiento de todo el edificio, independientemente de las áreas afectadas en el presente pliego. Incluirá interiores, exteriores, instalaciones, tanto en plantas como en alturas.

La intención es generar un legajo auténtico y completo del edificio. Atento a ello, deberá contemplarse la totalidad del mismo, independientemente si el Pliego se refiere a un aspecto parcial.

Los planos de arquitectura deberán contener cada una de las plantas componentes del edificio, incluyendo subsuelos, azoteas y/ o cubiertas, dos cortes transversales, dos longitudinales y todas las fachadas, incluyendo vistas internas. La Planta Baja, o nivel “0”, incorporará la implantación incluyendo veredas, medianeras, líneas de cordón, ejes, y además la forestación.

Las instalaciones deberán graficarse por separado y con trazos y colores reglamentarios y/ o convencionales. Se incluyen todas las cañerías, bocas, artefactos, maquinarias, ventilaciones, y demás complementos, siempre y cuando el presente Pliego contemple su renovación. Únicamente se permitirá donde no se realicen trabajos al respecto, que se grafique un relevamiento parcial -solo bocas, llaves de paso, cajas de pase, artefactos, difusores, etc.- sin tendidos de cañerías ni conductos.


Art.18.13/ Limpieza de obra:

Deberá realizarse una limpieza diaria de la obra de manera de mantener la misma en orden y en perfectas condiciones, ejecutando al finalizar la misma la correspondiente limpieza final.
Art.18.14 Banca electrónica  (accesorios para...) :

Provisión y colocación de los siguientes elementos:

· VINÍLICOS SIMIL ESMERILADO: Según Ficha C-03-03 del MIC: Banda horizontal simple de 30 cm de ancho, con isotipo BNA del Banco y leyenda Banco de la Nación Argentina, cada 2 ml o fracción (fondo de bandas símil esmerilado, letras y logotipo caladas transparentes).

Ubicación: en paños transparentes fijos y hojas de las puertas de la Banca, y en las hojas de las puertas laterales, pegados en el interior del recinto con leyenda para vista desde el exterior, colocados en forma horizontal a una altura de 1,35 m. hacia abajo.

Art. 18.16/  Muro Corporativo: 
Se reubicará el muro corporativo existente ubicado en la mampara posterior de la Banca Electrónica actual en el lugar indicado en el plano, en el Hall de Acceso del Anexo Operativo. 

Art. 18.20/ Desvío de cañerías y conductos - Agregado
Estará previsto el desvío de las instalaciones que aparezcan en los interiores de muros o bajo piso (considerar: electricidad, agua fría y caliente, pluviales, calefacción, conductos de aire acondicionado, etc.) que sea necesario para la correcta ejecución de las tareas a realizar.

Art. 18.21/ Ventilación Bunker de Seguridad - Agregado
Se deberá reubicar el forzador, el conducto de ventilación y el protector del mismo, del Bunker de Seguridad que se indica en el Plano de Demolición. 

Se realizará un conducto de 30cm. de diámetro que comunicará el búnker con locales aledaños, según lo indicado en Plano de Remodelación. El conducto estará ubicado a la altura del fondo de losa o viga,  que no deberá ser inferior a 2,20m. 

El conducto estará construido en chapa galvanizada nº 20, tendrá los soportes y refuerzo necesarios. En las salidas laterales llevará ligera inclinación hacia abajo, y las salidas en techos o terrazas, llevará sobre la protección metálica sombrerete.

Art. 18.22/ Fijación de Buzones de Atesoramiento - Agregado
Los buzones de atesoramiento serán provistos por el BNA, y serán fijos al piso por la contratista. La ubicación de los mismos será en la retaguardia de las equipos de cajas fijados al piso.

Art. 18.23/ Reubicación de pupitre – Agregado

Se reubicará 1 (un) pupitre en el Hall del Anexo Operativo. Se contemplará la reparación del revestimiento afectado por la extracción del mismo.
NO EXISTIRA ADICIONAL ALGUNO EN EL RUBRO VARIOS POR LO QUE DEBERAN PREVERSE TODAS LAS TAREAS DETALLADAS Y AQUELLAS QUE NO SE ENCUENTREN EXPRESADAS Y LOS ELEMENTOS NECESARIOS PARA LA CORRECTA EJECUCIÓN DE LA OBRA PROYECTADA,  A CONFORMIDAD DE LA INSPECCION DE OBRA.

CAP. XX – INSTALACIÓNES TERMOMECANICAS
ESPECIFICACIONES TECNICAS COMPLEMENTARIAS PARA LA AMPLIACIÓN DE LAS INSTALACIONES TERMOMECÁNICAS DE AIRE  ACONDICIONADO DE LA SUCURSAL CORRIENTES (PCIA. CORRIENTES) 

CLAUSULAS GENERALES


GENERALIDADES (Art. 20.1):
Según Pliego. Se agrega:

Las presentes especificaciones técnicas tienen como finalidad establecer las pautas constructivas y de calidad de todos los componentes de las instalaciones termomecánicas, descriptas en las Esp. Técnicas Particulares.

A tal efecto la Empresa deberá realizar la obra de acuerdo a lo establecido en el presente pliego tomando los artículos que se adecuan al tipo de sistema a utilizar en cada contratación.

OBJETO Y DESCRIPCIÓN DE LOS TRABAJOS 

Según Pliego. Se agrega:

El objeto de la presente licitación consiste en la provisión e instalación de equipos de aire acondicionado en la Filial del título, de acuerdo a las características que se exponen en el presente pliego. Esta instalación será llave en mano, debiendo estar a cargo de la contratista todos los trabajos que sean necesarios para su correcto funcionamiento y terminación de acuerdo a las reglas del arte.

Estos trabajos se efectuarán de acuerdo al detalle que se explicita  a continuación. La misma contratista deberá efectuar la ayuda de gremios de los rubros necesarios para terminar la obra de acuerdo a su fin, totalmente reconstruidas las partes del edificio que se hubieran deteriorado por efecto de los trabajos, y terminada de acuerdo a las reglas del arte de construir.

Los trabajos de instalación termomecánica deberán efectuarse indefectiblemente por un contratista de la especialidad termomecánica. Por esta razón el contratista, previo al inicio de los trabajos deberá presentar datos y antecedentes del subcontratista, que deberá reunir los siguientes requisitos:

Cinco (5) años de antigüedad en la especialidad y con la misma razón social

Antecedentes de obras realizadas de conformidad, de igual magnitud.

La instalación descripta en esta Especificación Particular y en los planos se regirá en toda su materialización de acuerdo a los lineamientos del Capítulo 20 del Pliego de Condiciones – Especificaciones Técnicas que se adjunta.

El aire deberá acondicionarse  de manera de mantener las condiciones medias básicas de funcionamiento establecidas en los artículos correspondientes, variando la temperatura del bulbo seco y la humedad relativa de los ambientes, suministrando el aire libre de impurezas, humo, polvo o malos olores.

La documentación y Esp. Téc. Part. que entrega el A. de A. – Especialidades Técnicas, indican en forma estimativa la ubicación y capacidad de los elementos principales previstos en los documentos respectivos. Por tal motivo la Empresa debe realizar un estudio técnico del edificio, previo a la cotización, a fin de determinar la capacidad real de los equipos y elementos de la instalación; debiéndose tener en cuenta que las capacidades, potencias, diámetros (Ø) de las cañerías y demás datos consignados en los planos o Esp. Téc. Part., entregados por el A. de A. – Especialidades Técnicas, se deben considerar como mínimos.

Básicamente se realizarán los siguientes trabajos:

La Sucursal cuenta actualmente con un sistema de aire acondicionado coformado con tres Unidades Acondicionadoras marca Carrier modelos 50BB044, 50BB034 y 50BB028, que distribuyen el aire tratado mediante conductos a distintos sectores del Banco. Por otra parte cuenta con dos máquinas enfriadoras de agua Marca Surrey de 10 TRN que distribuyen el agua tratada a los fan-coils existentes en oficinas de la Filial. La calefacción se materializa mediante resistencias eléctricas ubicadas en los conductos troncales. 

a) Se proveerán e instalarán 7 (siete) equipos Split del tipo Cassette, 4 (cuatro) equipos Split tipo Piso Techo, 1 (uno) Split tipo Multiposición para conductos y 9 (Nueve ) Split tipo Mural. Estos sistemas de climatización, separados,  condensado por aire, cuyo recorrido de cañerías de refrigerante, de conductores eléctricos y de agua de condensado estarán totalmente embutido. 

b) Se deberá efectuar, la provisión e instalación del conducto de inyección de aire con sus rejas y difusores, correspondiente al nuevo equipo Split del tipo Multiposición a instalar en el recinto de carga de la Banca Electrónica.

c) Se desacoplará y retirará del edificio, el equipo Roof Top de 2 TRN existente juntamente con su conducto en toda su extensión quedando en poder del adjudicatario de la obra, quien cotizará un valor por la adquisición de los mismos.

d) Se deberá retirará dos equipos Fan Coil de un mismo sector. Uno se reinstalará en otro sector y el otro equipo quedará en poder de la Sucursal.

e) Se reubicará un equipo Split del tipo Mural, previo reacondicionamiento.

f) Se proveerán e instalarán dos extractores de aire del tipo Axial. Estos extractores conducirán el aire a través de conductos hasta los cuatro vientos.
Se detallan a continuación los ítems pertinentes a esta instalación:

CAPITULO XX : INSTALACIONES TERMOMECÁNICAS
1) Condiciones a mantener  y bases de cálculo (Artículo 20.3)
Según Pliego 

2) Trámites (Artículo 20.4)

Según Pliego 

3) Planos de obra y cálculos térmicos (Artículo 20.5)

Según Pliego 

4) Muestras, memorias y catálogos (Artículo 20.6)

Según Pliego 

5) Ayuda de gremios / Obra civil complementaria (Artículo 20.7)

Según Pliego. Se agrega:

- Se desacoplarán: los dos equipos Fan - coil existentes en el nuevo Sector correspondiente a Cartera Morosa, los cuales, uno se reinstalará en el sector de legales y el otro quedará en poder de la Sucursal.  Se deberán cerrar con mampostería los orificios generados en los muros por el retiro de los equipos, sin provocar la interrupción de los circuitos de alimentación y retorno de agua del sistema. 

- Se efectuará el desmontaje del equipo Roof Top de 2 TRN y de sus conductos. El mismo se  retirará del edificio, juntamente con su conducto en toda su extensión quedando en poder del adjudicatario de la obra, quien cotizará un valor por la adquisición de los mismos.

- Se proveerá e instalará una base para la unidad evaporadora del tipo Multiposición conformada en hierro ángulo de 2 x 3/16¨ y de una altura tal (no menor a 50 cm) que permita el normal ingreso del aire retorno y una simple extracción del filtro para su limpieza. El mismo deberá tener una base de convertidor de óxido y dos manos de esmálte sintético de color a determinar por la D.O.

6) Idoneidad del contratista (Artículo 20.8)

Según Pliego.

7) Personal de obras (Artículo 20.9)

Según Pliego.

8) Inspecciones (Artículo 20.10)

Según Pliego.

9) Instrumentos de medición (Artículo 20.11)

Según Pliego.

10) Garantía de la instalación (Artículo 20.12)

Según Pliego.

11) Enseñanza del personal (Artículo 20.13)

Según Pliego.

12) Manual de instrucciones (Artículo 20.14)

Según Pliego.

13) Juntas Elásticas (Artículo 20.15)

Según Pliego.

14) Equipos de aire acondicionado (Artículo 20.16)

Según Pliego. Se agrega:

Se proveerán e instalarán los siguientes equipos:

Anexo Operativo

Tres Equipos Split, con una Unidad Evaporadora del tipo “Cassette”, frío-calor por bomba de calor.

Capacidad en refrigeración: 15.000  Frig/h nominales

Ubicación: Unidades Evaporadoras sobre cielorraso del sector. Las Unidades Condensadoras en la terraza del Anexo Operativo.

Sector de Cajas:   
Tres Equipos Split, con una Unidad Evaporadora del tipo “Piso Techo”, frío-calor por bomba de calor.

Capacidad en refrigeración: 9.000  Frig/h nominales. 

Ubicación: Unidades Evaporadoras sobre pared del Sector de Cajas de Seguridad. Las Unidades Codensadoras Colgada del paramento de la terraza del Anexo Operativo. 

Salón Principal (Sector Atención Personalizada):   
Un Equipo Split, con una Unidad Evaporadora del tipo “Piso Techo”, frío-calor por bomba de calor.

Capacidad en refrigeración: 15.000  Frig/h nominales.

Ubicación: Unidad Evaporadora sobre pared del Sector de Atención Personalizada. La Unidad Codensadora Colgada del paramento de la terraza del Anexo Operativo. 

Banca Electrónica

Un Equipo Split para conductos, con una Unidad Evaporadora del tipo “Multiposición” de funcionamiento tanto horizontal como vertical, frío-calor por bomba de calor.

Capacidad en refrigeración: 18.000  Frig/h nominales

Ubicación: Unidad Evaporadora dentro del recinto de carga de los ATM. La Unidad Condensadora en la terraza del Anexo Operativo.

Plataforma Comercial (Oficinas N° 05 y 18):  

Cuatro Equipos Split, con una Unidad Evaporadora del tipo “Cassette”, frío-calor por bomba de calor.

Capacidad en refrigeración: 6.000  Frig/h nominales, con Kit para funcionamiento con bajas temperaturas exteriores. 

Ubicación: Unidades Evaporadoras sobre cielorraso del Sector de Plataforma Comercial. La Unidades Condensadoras colgadas del paramento del patio del Banco.

Plataforma Comercial (Oficina N° 04):  

Un  Equipo Split, con una Unidad Evaporadora del tipo “Mural”, frío-calor por bomba de calor.

Capacidad en refrigeración: 4.500  Frig/h nominales. 

Ubicación: Unidad Evaporadora sobre pared del Recinto. La Unidad Condensadora en el patio del Banco. 

Bunker:   
Un Equipo Split, con una Unidad Evaporadora del tipo “Mural”, frío-calor por bomba de calor.

Capacidad en refrigeración: 3.000  Frig/h nominales, con Kit para funcionamiento con bajas temperaturas exteriores.

Ubicación: Unidad Evaporadora sobre pared del Bunker. La Unidad Condensadora en el patio del Banco. 

Recinto de Rack:   
Un Equipo Split, con una Unidad Evaporadora del tipo “Mural”, solo frío.

Capacidad en refrigeración: 4.500  Frig/h nominales, con Kit para funcionamiento con bajas temperaturas exteriores.

Ubicación: Unidad Evaporadora sobre pared del Sector de Rack. La Unidad Condensadora en el patio del Banco. 


Cartera Morosa(Oficina Nº21):   
Un Equipo Split, con una Unidad Evaporadora del tipo “Mural”, frío-calor por bomba de calor.

Capacidad en refrigeración: 6.000  Frig/h nominales, con Kit para funcionamiento con bajas temperaturas exteriores.

Ubicación: Unidad Evaporadora sobre pared del Sector. La Unidad Condensadora en el patio del Banco, más cercano. 

C. Swift (Oficina Nº22):   
Un Equipo Split, con una Unidad Evaporadora del tipo “Mural”, frío-calor por bomba de calor.

Capacidad en refrigeración: 2.250  Frig/h nominales, con Kit para funcionamiento con bajas temperaturas exteriores.

Ubicación: Unidad Evaporadora sobre pared del Sector. La Unidad Condensadora en el patio del Banco, más cercano. 

Análisis de Crédito – Mini Rack (109 B):   
Un Equipo Split, con una Unidad Evaporadora del tipo “Mural”, frío-calor por bomba de calor.

Capacidad en refrigeración: 4.500  Frig/h nominales.

Ubicación: Unidad Evaporadora sobre pared del Sector. La Unidad Condensadora en el patio del Banco, más cercano. 

Despacho (132):   
Un Equipo Split, con una Unidad Evaporadora del tipo “Mural”, frío-calor por bomba de calor.

Capacidad en refrigeración: 4.500  Frig/h nominales.

Ubicación: Unidad Evaporadora sobre pared del Sector. La Unidad Condensadora en el patio del Banco, más cercano. 

Análisis Mora y Riesgo (108 Despacho):   
Un Equipo Split, con una Unidad Evaporadora del tipo “Mural”, frío-calor por bomba de calor.

Capacidad en refrigeración: 3.000  Frig/h nominales, con Kit para funcionamiento con bajas temperaturas exteriores.

Ubicación: Unidad Evaporadora sobre pared del Sector. La Unidad Condensadora en el patio del Banco, más cercano. 

Lider Nativa:   
Un Equipo Split, con una Unidad Evaporadora del tipo “Mural”, frío-calor por bomba de calor.

Capacidad en refrigeración: 3.000  Frig/h nominales.

Ubicación: Unidad Evaporadora sobre pared del Sector. La Unidad Condensadora en el patio del Banco, más cercano. 

Se reubicarán los siguientes equipos:

Cocina:   
Se efectuará la reinstalación, previa limpieza y reacondicionamiento, del Equipo Split Mural retirado de la Banca Electrónica existente, cuya capacidad en capacidad en refrigeración es de 4.500  Frig/h nominales.

Ubicación: Unidad Evaporadora sobre pared de la Cocina. La Unidad Condensadora en el patio del Banco. 

Legales (Oficina N° 19)

Se efectuará la reinstalación, previa limpieza y reacondicionamiento, de uno de los dos equipos Fan Coil retirados del nuevo sector de Cartera Morosa. 

Ubicación: Debajo de la ventana existente en pared del sector de Legales, conectando el mismo en la línea del circuito alimentación y retorno de agua.

Notas:

- Todas las Unidades Condensadoras deberán estar colgadas del paramento sobre una ménsula metálica, en lugar a determinar por la D.O., pintada con esmalte sintético y una base de antióxido, apoyada sobre soportes elásticos tipo issomode-pads. 

- En los casos requeridos, los recorrido de caños de refrigerante y conductores eléctricos provenientes de la Unidad Evaporadora subirán totalmente embutidos por pared hasta la cubierta.  

- Se efectuará un pase en cubierta, cuando no sea posible realizar el mismo por pared, para realizar las conexiones entre la unidad interior y exterior, mediante un orificio realizado en la cubierta del Banco. El paquete de cañerías de refrigerante y conductores eléctricos en dicho pase, se protegerá mecánicamente, mediante un caño de chapa galvanizada de 75mm de diámetro con curvas que conformen una U invertida, para evitar el ingreso de agua y estará relleno en el extremo exterior con poliuretano expandido.

- Deberá asegurarse una perfecta estanqueidad en todos los orificios de pases de cañerías (gas refrigerante y electricidad) y en las perforaciones de elementos de fijación sobre la pared. No admitirá la colocación de las condensadoras en la fachada o en paramentos visibles desde la vía publica.

- La totalidad de los equipos split descriptos deben contar con:

· Programador de tiempo (timer), días, fecha y hora de funcionamiento en las distintas etapas de climatización.

· Control remoto inalámbrico. 

- En el plano adjunto se ilustran la ubicaciones orientativas de los equipos de aire acondicionado a proveer. Las ubicaciones definitivas serán determinadas por la D.O.

EQUIPOS DE AIRE ACONDICIONADO A PROVEER E INSTALAR

MARCAS: YORK, CARRIER, GOODMAN, GOLD POINT, BGH, DAIKIN, HITACHI, TADIRAN, WESTRIC, exclusivamente 

Baños (130 y 131)

Dos extractores de aire con un caudal de extracción no menor a 300 m3/h y una boca de salida de 6” (150 mm) de ( a ubicar en el cielorraso de cada baño del primer piso. La salida del aire al exterior se efectuará a través de un conducto por cada extractor conformado en chapa galvanizada N°24, con todos sus ensambles sellados con selladores del tipo siliconados, descargando a los cuatro vientos. Cada conducto en el exterior deberá contar con un sombrerete conformado con le mismo material que evite el ingreso de agua y además deberán contar con una malla cuyo paso sea tal que impida el ingreso de roedores al mismo. El accionamiento eléctrico de cada extractor se realizará desde la llave que acciona la luz del box sanitario. 

EXTRACTORES DE AIRE A PROVEER E INSTALAR
MARCAS: ECOCLIMA, GALAXIA, S&P o similar.
Nota:

- Deberá asegurarse una perfecta estanqueidad en todos los orificios de pases de conductos y en las perforaciones de elementos de fijación sobre la pared. 

Catálogos técnicos de los equipos: La oferta deberá estar acompañada con los catálogos de características técnicas de los equipos a proveerse, indicando marca, modelo y capacidad.
Nota: En caso de certificar la provisión e instalación de equipos solamente, se deberá efectuar la factura por el 100 % del rubro, de la cual se retendrá un 10% en concepto de puesta en marcha.  

15) Termostatos (Artículo 20.17)

Según Pliego. 

Se agrega: Los Equipos Split tendrán sendos controles remotos inalámbricos.

16) Conductos de distribución de aire (Artículo 20.19)

Según Pliego.

Se agrega: Se deberán proveer e instalar las piezas de conductos necesarias, tanto de inyección de aire, con el correspondiente aislamiento térmico, para efectuar el empalme entre las nuevas rejas y difusores de alimentación y la nueva unidad evaporadora del tipo Multiposición ubicada en el sector de carga de los ATM. Los conductos deberán ser dimensionados, según pliego, teniendo en cuenta las características constructivas, el caudal del equipo y las condiciones de velocidad de aire exigidas.


17) Rejas (Artículo 20.20)

Según Pliego.

Se agrega: En la Banca Electrónica, se deberán proveer e instalar: seis rejas de alimentación tipo Triflex,  cuatro de 35 x15 cm  y dos de 50 x 15 cm, dos difusores tipo S de 30 cm de diámetro y tres rejas de retorno especial de 30 x 30 cm, todos con 100 % de regulación, a ubicar en los lugares indicados por la D.O. Todas las rejas deberán estar pintadas con pintura epoxi color blanco.

18) Instalación eléctrica de la instalación de aire acondicionado (Artículo 20.22)

Según Pliego. Se agrega: Se deberán realizar todos los trabajos de inst. eléctrica necesarios para la alimentación, protección y arranque de estos equipos.

De ser necesario se deberá realizar la ampliación de potencia eléctrica.

Se proveerá e instalará un tablero (a ubicarse en lugar a determinar por la Dirección de Obra, preferentemente al lado de los tableros eléctricos de las instalaciones termomecánicas existentes) que contendrá una llave termomagnética general, un interruptor termomagnético por cada equipo y los timmer solicitado. Se contemplarán también la alimentaciones eléctricas y la toma de energía del tablero general, reemplazándose, de ser necesario, la llave general.

Timmer: Para el equipo de la Banca Electrónica (Lobby y Recintos de Carga), se efectuará la provisión e instalación de un timmer programable a colocar en el tablero de las unidad que permita el encendido y el apagado de las unidades en forma automática.
19) Cañerías de gas refrigerante (Artículo 20.23)

Según Pliego.

20) Cañerías de circulación de agua fría / caliente (Artículo 20.26)

Según Pliego.

21) Cañerías de agua de condensación (Artículo 20.27)

Según Pliego. Se agrega: Se efectuará  la cañería de drenaje de todos los equipos de condensado hasta el no pluvial mas cercano. Para los cambios de dirección en las cañerías de agua de condensado, se utilizaran curvas,  no permitiéndose la utilización de codos. 

De ser necesario se deberá proveer e instalar bombas de condensado para elevar el agua de condensado por sobre el nivel de descarga de la unidad.

22) Pruebas mecánicas (Artículo 20.29)

Según Pliego.

23) Puesta en marcha y regulación (Artículo 20.30)

Según Pliego.

24) Mantenimiento preventivo de la instalación (Artículo 20.31)

Según Pliego. Se agrega: La presente instalación tiene una garantía de un año, durante el cual, el adjudicatario de la obra deberá realizar un mantenimiento preventivo de la instalación. Dicho servicio de mantenimiento se prestará en forma mensual (12 visitas), oportunidad en la que se realizarán los siguientes trabajos:

· Limpieza de filtros de aire.

· Limpieza de serpentinas evaporadoras y condensadoras de agua.

· Verificación y desobstrucción de las cañería de agua de condensado.

· Calibración y regulación de termostatos y protecciones térmicas.

· Verificación consumo de motores.

· Verificación del correcto funcionamiento de todos los elementos de la instalación.

Nota: Todas las canalizaciones de electricidad, redes de gas refrigerante y agua proveniente del  condensado de los equipos dentro del edificio se hará en forma totalmente embutida.

CAP. XXI – INSTALACIÓN SANITARIA


Se realizará la instalación sanitaria (distribución de agua fría y caliente, desagües cloacales y pluviales) para abastecer los locales indicados en plano en un todo de acuerdo con las presentes especificaciones y reglamentaciones vigentes de la empresa prestadora del servicio y organismos que regulan estas instalaciones en la localidad.

El Contratista cumplirá estrictamente con lo establecido en los siguientes artículos del PCET 2005.

RECORRIDOS

El Contratista deberá proponer el recorrido de toda la instalación -alimentación de agua y desagües- conforme a la ubicación de locales y artefactos según plano y a los indicado para planos de obra a presentar en instancias del inicio de la misma, para su evaluación, eventual aprobación por parte de la Inspec. de Obra y posterior ejecución.

INSTALACIONES EXISTENTES

En tal sentido, se contemplará la utilización de las descargas existentes de desagües cloacales, cámara séptica y pozo absorbente.

Art.21/ Disposiciones vigentes – Sin modificaciones y agregando:

La instalación sanitaria se realizará en un todo de acuerdo con las reglamentaciones vigentes de la empresa y organismos que regulan estas instalaciones en la localidad

Art.21.1/ Materiales 

Art. 21.2/ Planos y trámites

Se dará especial atención a lo determinado en el presente artículo.

Art. 21.3/ Modificaciones

El contratista deberá ajustarse a las indicaciones del plano de contrato y las presentes planillas de especificaciones técnicas particulares.-

Cualquier modificación deberá ser aprobada por la oficina de Arquitectura del Banco sin que ello implique el reconocimiento de costo adicional alguno por parte de la Institución.

Art. 21.4/ Inspección y pruebas - Sin modificaciones, con el siguiente agregado:
El contratista solicitará en forma oportuna las inspecciones correspondientes, dando aviso a la Oficina Técnica del Banco de la fecha en que se efectuarán los trabajos a inspeccionar (como mínimo con siete días de anticipación).

Art. 21.5/ Excavaciones

Art. 21.6/ Colocación de cañerías

Art. 21.7/ Relleno de zanjas

Art. 21.8/ Cruce de muros
Art. 21.9/ Albañilería

Art. 21.10/ Mortero de cemento

Art. 21.11/ Cámaras, receptáculos, tanques, pozos absorbentes, etc,

Se mantienen los artículos que no sufren  modificaciones, con el agregado y modificaciones de los restantes que a continuación se detallan:

a) Cámaras de inspección: Idem pliego.

b) Cámara séptica: Se utilizará la existente.

d) Base y sobrepileta de las piletas del patio: Idem para cañerías de P.V.C.

e) Pozo absorbente: Se utilizará el existente.

f) Tanque de reserva :se utilizará el tanque de reserva existente.

Art. 21.16/ Cañerías de plástico - Agregando

a) Unidas por termofusión:

Las cañerías de agua fría y caliente a proveer y colocar se realizarán en plástico tricapa sistema termofusión tipo Aquasystem o equivalentes, sujeto todo cambio a aprobación de la Inspec. de Obra. Para esto la empresa contratista deberá solicitar a la Oficina técnica la inspección correspondiente, con al menos 7 (siete) días de anticipación.

Se realizará la distribución interior de agua fría en cada uno de los locales indicados en plano, con cañerías de plástico tricapa de diámetros allí especificados y como mínimo de diámetro 3/4”.

Cada sanitario llevará una llave de paso.

Deberá cuidarse en todos los cambios de dirección y/ o tramos, que las piezas y cañerías no queden inmovilizadas con el mortero, permitiendo así la dilatación de los tramos que unen.

Las piezas especiales para cañerías de agua fría serán las indicadas por el fabricante del material polipropileno copolímero (plástico unido por termofusión) tipo Aquasystem o equivalente calidad.

b) Unidas por rosca:

Para los desagües cloacales se usarán  cañerías, accesorios y piezas realizados en P.V.C. 3,2 mm de espesor de primera marca (Ramat, Nivoll o equivalentes), siguiendo para su instalación las instrucciones del fabricante. Los acoples de tubos, conexiones y accesorios se ejecutarán por medio de un “o´ring” de doble labio conforme marca Awaduct o equivalente.  Los detalles e instalación responderá al plano adjunto al pliego, y a las instrucciones del fabricante.
NOTA IMPORTANTE: si por indicación del fabricante de las  griferías y/o válvulas de limpieza de inodoros especificadas en el presente pliego se requiriera un diámetro mayor de cañerías a las indicadas precedentemente, los mismos deberán ser respetados por el Contratista, debiendo realizar el tendido de acuerdo a las recomendaciones del proveedor de estos elementos, sin reconocimiento de adicional alguno por parte del Banco.

Deberá cuidarse en todos los cambios de dirección y/ o tramos, que las piezas y cañerías no queden inmovilizadas con el mortero, permitiendo así la dilatación de los tramos que unen. A tal efecto deberán envolverse con papel común- de bolsa de cemento-y nylon.

Art. 21.17/ Artefactos, aparatos y accesorios:

Agregado
ARTEFACTOS Y ACCESORIOS SANITARIOS

Inodoro:
· Inodoro largo, Ferrum Línea BARI IKL con depósito exterior DKMXF. Color Blanco

Cantidad:  2 (dos) - Sanitario vivienda Gerente y Sanitario Damas Gerencia Zonal.

Bidé:
· Bidé 1 agujero, Ferrum Línea BARI BKC1. Color Blanco.

Cantidad:  2 (dos) - Sanitario vivienda Gerente y Sanitario Damas Gerencia Zonal.

Lavabos: 

· Lavatorio 1 agujero, Ferrum Línea BARI LKM1 con columna CKC. Color Blanco.

Cantidad: 2 (dos) - Sanitario vivienda Gerente y Sanitario Damas Gerencia Zonal.

Bañera:

· Bañera de acrílico, Ferrum Línea Atuel, 1.60Mt. Color Blanco.

Cantidad: 1 (una) - Sanitario vivienda Gerente.

GRIFERIA:
· Arizona monocomando de FV- 181/B1 - Juego para lavabos. Color: cromo 

Cantidad 2 (dos).

· Arizona monocomando de FV- 189/B1 -  Juego para bidé. Color: cromo 

Cantidad 2 (dos).

· Arizona juego para bañera y ducha, de dos llaves  y transferencia, con ducha de FV- 103/B1 -  Color: cromo 

Cantidad 1 (una).

· Brida de bronce cromada flexible. 

Cantidad: 2 (dos).

ACCESORIOS:

· Percha simple marca Ferrum línea Compacta - Color: blanco.

  

Cantidad: 4 (cuatro).
· Jabonera marca Ferrum línea Compacta - Color: blanco.

  
     Cantidad: 2 (dos).

· Portarrollo marca Ferrum línea compacta - Color blanco.

Cantidad: 2 (dos).

· Asiento para inodoro de PVC con tapa, marca Derpla para el modelo Bari de Ferrum.

  
Cantidad: 2 (dos).

NOTA: En la lista de rubros el ítem de artefactos, grifería y accesorios sanitarios se cotizará en forma global, debiendo el oferente detallar en forma separada los valores unitarios de cada uno de los elementos solicitados.

CAPÍTULO XXII - INSTALACIÓN ELECTRICA

ITEM 22: INSTALACION ELECTRICA

ITEM 22.1: TABLEROS ELECTRICOS.

Los tableros se ejecutarán en un todo de acuerdo a lo enunciado en las Especificaciones Técnicas Generales para Instalaciones Eléctricas en sus Art. 22.04 y 22.05.

Las marcas de los interruptores y disyuntores serán Siemens, Merlin Gerin o ABB. No aceptándose otras marcas a las indicadas.

Los tableros existentes deberán quedar con sus tapas y contratapas pintadas, con cerradura de seguridad y con sus interruptores debidamente identificados.

De ser necesario y en función de la cantidad de interruptores, deberá preverse el reemplazo del gabinete.

La capacidad de ruptura mínima de los interruptores será de 6 KA.

ITEM 22.1.1: TABLERO ELECTRICO PRINCIPAL (TP).

Este tablero es existente y se encuentra en el extremo del salón principal.

En este se deberán reemplazar todos los interruptores quedando conformado de la siguiente manera:

· 1 (un) interruptor termomagnético compacto de 4 x 630 A, entrada, Icc=20 KA

· 1 (un) interruptor termomagnético compacto de  x 315 A, A°A°, Icc=20 KA

· 3 (tres) interruptores termomagnéticos 3 x 100 A, tableros seccionales, Icc=20 KA.

· 1 (un) interruptor termomagnético 3 x 125 A, tablero seccional TS1, Icc=20 KA

· 2 (dos) interruptores termomagnéticos 3 x 50 A, banca electrónica.

· Sistema encendido luz fachada, interruptor, contactor, temporizador.

ITEM 22.1.2: TABLERO ELECTRICO SECCIONAL 1 (TS1)

Este tablero se encuentra ubicado en pasillo, cercano al patio interior.

Contendrá los siguientes interruptores:

· 1 (un) interruptor termomagnético tripolar de entrada 3 x 100 A

· 24 (veinticuatro) interruptores termomagnético bipolar 2 x 25 A, circ. ilum. y tomas

· 6 (seis) disyuntor diferencial 2 x 25 A, sensibilidad 30 ma

· 60 (sesenta) interruptor termomagnético 1 x 10 A, artefactos iluminación

ITEM 22.1.3: TABLERO ELECTRICO SECCIONAL 2 (TS2).

Este tablero se encuentra ubicado en pasillo interior y está pegado al sector sanitarios.

Contendrá los siguientes interruptores:

· 1 (un) interruptor termomagnético tripolar de entrada 3 x 160 A

· 1 (un) interruptor termomagnético tripolar 3 x 100 A tablero “A” rack

· 18 (dieciocho) interruptor termomagnético bipolar de 2x25A, circuitos varios.

· 18 (dieciocho) disyuntor diferencial 2 x 25 A, sensibilidad 30 ma.

ITEM 22.1.4: TABLERO ELECTRICO SECCIONAL 3 (TS3).

Este tablero se encuentra ubicado en primer piso.

Contendrá los siguientes interruptores:

· 1 (un) interruptor termomagnético tripolar de entrada 3 x 63 A

· 18 (dieciocho) interruptor termomagnético bipolar de 2x25A, circuitos varios.

· 18 (dieciocho) disyuntor diferencial 2 x 25 A, sensibilidad 30 ma.

ITEM 22.1.7: TABLEROS ELECTRICOS DE SISTEMAS 

TABLERO A:

Este tablero se instalará en sala de racks de comunicaciones.

· 1 (un) interruptor termomagnético tripolar de entrada 4 x 125 A

· 2 (dos) interruptor termomagnético 2 x 25 A racks 

· 1 (un) interruptor termomagnético tetrapolar alim. tablero Mini rack 1, 3 x 100 A

· 1 (un) interruptor termomagnético tetrapolar alim. tablero Mini rack 2, 3 x 80 A

TABLERO B:
Este tablero se instalará en sala de racks de comunicaciones

· 1 (un) interruptor termomagnético tetrapolar de entrada 4 x 80 A

· 1 (un) interruptor termomagnético bipolar de 2x25A, central telefónica

· 10 (diez) termomagnético bipolar de 2x25A, circuitos

· 10 (diez) disyuntor diferencial 2 x 25 A, sensibilidad 30 ma.

TABLERO MINIRACK 1:
Este tablero estará ubicado en el sector de cajas y Anexo Operativo.

Contendrá los siguientes interruptores:

· 1 (un) interruptor termomagnético tetrapolar de entrada de 4 x 80 A

· 15 (quince) termomagnético bipolar de 2x25A, circuitos

· 15 (quince) disyuntor diferencial 2 x 25 A, sensibilidad 30 ma.

TABLERO MINIRACK 2:
Este tablero estará ubicado en el sector Gcia. Zonal, 1° piso.

Contendrá los siguientes interruptores:

· 1 (un) interruptor termomagnético tetrapolar de entrada de 4 x 32 A

· 6 (seis) termomagnético bipolar de 2x25A, circuitos

· 6 (seis) disyuntor diferencial 2 x 25 A, sensibilidad 30 ma.

ITEM 22.1.4: TABLERO ELECTRICO DEL BUNKER (TB).

El tablero será apto para ser montado adosado al muro en forma exterior. Contará con el siguiente equipamiento:

· 1(un) Interruptor termomagnético bipolar de entrada de 2x20A.

· 1(un) Disyuntor diferencial bipolar de 2x25A, sensibilidad 30mA, para circuitos de iluminación y extractores.

· 1(un) Interruptor termomagnético bipolar de 2x10A, para alimentación de Extractores.

· 2(dos) Interruptores termomagnéticos unipolares de 1x10A, para comando de Extractores.

· 1(un) Interruptor termomagnético bipolar de 2x10A, para alimentación de Iluminación.

· 1(un) Interruptor termomagnético bipolar de 2x16A, para alimentación de CCTV.

· 1(un) Interruptor termomagnético bipolar de 2x10A, para alimentación de Central de Alarma.

ITEM 22.1.4: TABLERO ELECTRICO DE LA BANCA ELECTRONICA (TBE).

Este nuevo tablero se instalará en el lugar indicado en el plano correspondiente y será apto para ser montado adosado al muro en forma exterior. Contará con el siguiente equipamiento:

· 1(un) interruptor termomagnético tripolar de 3x25A, de entrada.

· 2(dos) interruptores termomagnéticos bipolares de 2x16A, para alimentación de los estabilizadores de tensión.

· 2(dos) estabilizadores de tensión monofásicos electrónicos de 220VCA, 50Hz. y 3kVA.

· 2(dos) interruptores termomagnéticos bipolares de 2x16A, para alimentación de los Cajeros Automáticos.

· 2(dos) interruptores termomagnéticos bipolares de 2x10A, para alimentación de los Modems.

ITEM 22.1.5: TABLERO ELECTRICO DE ILUMINACION DE BANCA ELECTRONICA Y  ACCESO (TIBE).

Este nuevo tablero se instalará en el lugar indicado en el plano correspondiente y será apto para ser montado en forma embutido. Contará con el siguiente equipamiento:

· 1(un) interruptor termomagnético tripolar de 3x20A, de entrada.

· 1(un) interruptor termomagnético bipolar de 2x10A, para alimentación del Controlador Abrepuerta.

· 1(un) interruptor termomagnético bipolar de 2x20A, para alimentación de iluminación  de la Banca Electrónica (50% de las luminarias).

· 1(un) interruptor termomagnético bipolar de 2x20A, para iluminación del Cartel Link,   de la Banca Electrónica (50% de las luminarias) y Acceso. 

· 1(un) contactor tripolar de 25A, bobina de comando de 220VCA, para comando de  Iluminarias por medio de fotocélula eléctrica.

· 1(un) interruptor termomagnético bipolar de 2x10A, para iluminación de emergencia.

ITEM 22.2: CANALIZACIONES Y CABLEADO

La instalación se ejecutará en un todo de acuerdo a lo enunciado en las Especificaciones Técnicas Generales para Instalaciones Eléctricas en sus Art. 22.02 y 22.03.

· Se ejecutará la alimentación eléctrica desde el Tablero Eléctrico Principal hasta el Tablero Eléctrico de Sistemas con cables unipolares de cobre de 16mm² de sección para las fases y para el neutro, debiéndose ejecutar la canalización en diámetro acorde a la sección y cantidad de cables.

· Se ejecutará una nueva alimentación eléctrica desde el Tablero Eléctrico Principal hasta los equipos de aire acondicionado de Bunker, Sala de Rack y Banca Electrónica, con cables unipolares de cobre de 6mm² de sección para las fases y para el neutro, y de 6mm² de sección para la puesta a tierra, debiéndose ejecutar una nueva canalización entre el tablero y los equipos de diámetro acorde a la sección de los cables.

· Se ejecutará la alimentación eléctrica desde el Tablero Eléctrico Principal hasta el Tablero Eléctrico de Bunker con cables unipolares de cobre de 6mm² de sección para la fase, el neutro y la puesta a tierra, debiéndose ejecutar la canalización en diámetro acorde a la sección y cantidad de cables.

· Se ejecutarán las alimentaciones eléctricas desde el Tablero Eléctrico Principal hasta el Tablero Eléctrico de Iluminación de la Banca Electrónica y Acceso, con cables unipolares de cobre de 6mm² de sección para las fases, el neutro y la puesta a tierra, debiéndose ejecutar las canalizaciones en diámetro acorde a la sección y cantidad de cables.

· Se ejecutarán las alimentaciones eléctricas desde el Tablero Eléctrico de entrada hasta el Tablero Eléctrico de la Banca Electrónica, con cables unipolares de cobre de 6mm² de sección para las fases, el neutro y la puesta a tierra, debiéndose ejecutar las canalizaciones en diámetro acorde a la sección y cantidad de cables.

· Se deberá ejecutar el cableado y la canalización en 1 1/4” de diámetro desde el Tablero Eléctrico Seccional de PB hasta la red de pisoductos, la cual se utilizará para el cableado de los tomacorrientes de Servicio a instalar en las Cajas y Escritorios. En la parte posterior de la Cajas y en Escritorios se proveerán e instalarán 1(un) periscopio de una vía, por cada módulo de cajas y escritorio, con tomacorrientes de Servicio, de las mismas características y capacidad a los instalados en los periscopios.

· Se ejecutarán las canalizaciones de los circuitos eléctricos de todo el edificio del Banco y el cableado de los mismos, se debe considerar una sección del cable un 30% mayor a la necesaria (mínimo 1.5 mm² de sección), desde el Tablero Eléctrico Principal, el Tablero Eléctrico de la Banca Electrónica y el Tablero Eléctrico de Iluminación de la Banca Electrónica y Acceso.           

· El cableado por la red de pisoductos para los puestos de trabajos (periscopios) desde el Tablero Eléctrico de Sistemas, se ejecutará con cables unipolares de 4mm² de sección para cada circuito, debiendo tener cada circuito como máximo 4(cuatro) puestos de trabajos conectados. Se ejecutará en un todo de acuerdo a lo enunciado en la Especificaciones Técnicas Generales para Instalaciones Eléctricas en el Art. 22.10.

· Se ejecutará la instalación eléctrica, alarmas y CCTV, en el interior del local del Bunker en un todo de acuerdo al croquis adjunto. La Dirección de Obra determinará la ubicación de las cajas de pase correspondientes.

· Entre la ubicación del Rack de Comunicaciones y el exterior (terraza, patio, sótano, etc.) se instalará una cañería metálica tipo MOP de 2” de diámetro, con sus correspondientes accesorios. Del lado exterior deberá terminar de forma tal que se evite el ingreso de agua.

· Entre el Bunker y el exterior (terraza, patio, sótano, etc.) se instalará una cañería metálica tipo MOP de 2” de diámetro, con sus correspondientes accesorios. Del lado exterior deberá terminar de forma tal que se evite el ingreso de agua.

· Se ejecutarán las canalizaciones correspondientes a los sistemas de Alarma, Circuito Cerrado de Televisión y de Telefonía, en un todo de acuerdo a lo enunciado en las Especificaciones Técnicas Generales para Instalaciones Eléctricas en los Art. 22.15; 22.16 y 22.17. La ubicación de las cajas de pase para los sensores de alarma y las cámaras de CCTV, están indicadas en los planos correspondientes.

· Se reemplazará la totalidad de llaves y tomacorrientes, de acuerdo a lo indicado en Plano, en un todo de acuerdo a lo enunciado en el Pliego de Condiciones – Especificaciones Técnicas, en el Art. 22.07.

· Al tratarse de una instalación existente, se deberá verificar el nivel de aislamiento de todo el cableado y reemplazarse los tramos o sectores que se encuentren con deficiencias.

ITEM 22.4: ILUMINACION.

22.4.1: SISTEMA DE ILUMINACION EXISTENTE

Se deberán reacondicionar la totalidad de los artefactos existentes, realizándoles mínimamente una limpieza a fondo y el cambio de lámparas.

22.4.2: SISTEMA DE ILUMINACION NUEVO

Se instalarán además los artefactos que a continuación se mencionan:

MODELO 1: 801 Visual Brillante de Fass Yakol, Lumenac Philips o calidad técnica equivalente con tubos fluorescentes 2 x 36 W, tipo plafón, reflector doble parabólico de aluminio anodizado y abrillantado. Los tubos serán del tipo trifósforo modelo Súper lujo tropical color cálido marca Philips u Osram.

DESTINO: Sala de Rack, Búnker, Cabina Swift, Cartera Morosa, Biblioteca, Despacho (local 132 planta alta) y Gerencia Zonal (local 109b planta alta).

CANTIDAD: 20 (veinte)

MODELO 2: Tibo de Fass Yakol o calidad técnica equivalente. Aplique de distribución lumínica difusa para lámparas fluorescentes compactas de 36W. Base de metal esmaltado, marco en metal esmaltado, marco cromo. Difusor de vidrio templado satinado mate, interior recubierto en blanco para una optima difusión de la luz.

DESTINO: Sanitario vivienda Gerente, Sanitario damas de Gerencia Zonal y Pasillo vivienda Gerente.

CANTIDAD: 4 (cuatro).
MODELO 3: Ian de Fass Yakol, Lumenac, Philips. Proyector orientable de distribución directa/ indirecta para lámparas dicroicas 50w, QR 111 y HCI-T. Cuerpo y aro realizado en inyección de zamak recubierto en pintura termo convertible epoxi gris titanio, dorado y peltre. El brazo puede ser en zamak o en chapa esmaltada color.

DESTINO: Muros corporativos.
CANTIDAD: 2 (dos).

MODELO 4: Prismado Dark de Fass Yakol, Lumenac, Philips o calidad técnica y constructiva equivalente, con tubos fluorescentes Dulux D de 2x26W, con louver doble parabólico de policarbonato metalizado. Para embutir. Los tubos fluorescentes serán de 26W, color cálido marca Osram o Philips.  
DESTINO: Banca Electrónica.
CANTIDAD: 2 (dos).

Sistema de Iluminación de Emergencia

La canalización y cableado será en forma independiente desde el interruptor termomagnético dispuesto para tal fin en los tableros eléctricos correspondientes.

Los artefactos se deberán entregar totalmente armados con sus correspondientes componentes, los cuales deberán ser de primera marca, normalizados y de calidad reconocida, debiendo cumplir en un todo a lo enunciado en las Especificaciones Técnicas Generales para Instalaciones Eléctricas en el Art. 22.13, definiendo la ubicación exacta de los equipos de emergencia en obra.

Los equipos de iluminación de emergencia a proveer e instalar serán los siguientes:

MODELO 9: Equipo autónomo de luz de emergencia de 20W y autonomía de 8hs., marca Fass Yakol, Gama Sonic o calidad técnica y constructiva equivalente.
DESTINO: Archivos y Antetesoro.
CANTIDAD: 8 (ocho)

MODELO 10: SP500 de Philips, 1x8W, indicando salida con flecha y/o escalera (con soporte para pared y cielorraso)
DESTINO: Indicando Salidas
CANTIDAD: 5(cinco)
ITEM 22.3: PISODUCTOS Y PERISCOPIOS.

Se proveerá e instalará un sistema de conductos bajo piso según se indica en plano previéndose la provisión e instalación de cajas de cruce, cajas en pared, salida a muebles de caja, mostradores y periscopios en un todo de acuerdo a lo enunciado en las Especificaciones Técnicas Generales para Instalaciones Eléctricas en el Art. 22.11

Dichos conductos bajo piso serán normalizados, con sus correspondientes orificios, de marcas reconocidas, no aceptándose que los mismos sean resultado de armado de caños tubulares y soldados.

Las cajas de cruce se realizarán en mampostería de ladrillos comunes, revocado interiormente con material hidrófugo y para lograr la continuidad eléctrica del sistema se colocará en el piso de la caja una malla metálica que unirá la totalidad de los pisoductos que lleguen a la caja.

Las tapas de las cajas se realizarán con marco y tapa en acero inoxidable estando preparada para recibir una pieza en solado granítico entera.

Se deberán utilizar las cañerías existentes y en caso de no llegar hasta el puesto proyectado, se vinculará la misma con caños tipo MOP de diámetro 2”.

Las bajadas desde el cielorraso se realizarán en forma embutida. 

De ser necesario por el tipo de instalación se utilizarán bandejas portacables, tipo perforada, con tapa, serán en hierro cincado electrolíticamente de 1,6 mm  de espesor con todos sus accesorios correspondientes, marca SAMET, INDICO, CASIBA o calidad técnica y constructiva equivalente o con caños metálicos tipo MOP de Ø2” (cantidad:5).
Los periscopios serán metálicos del tipo modular marca Ackermann, Fayser o calidad equivalente, con salidas para los siguientes servicios: 6 (seis) tomacorrientes de energía eléctrica de 220VCA, marca Cambre Siglo XXI o calidad similar, alimentados desde el Tablero Eléctrico de Sistemas; 2 tomas para datos con ficha RJ45 (categoría 6). Los tomacorrientes deberán ser del tipo que permita conectar fichas de tres pernos chatos como de pernos redondos de 10A. El tomacorriente para alimentar la UPS deberá ser de tres pernos chatos de 20 A. 

Cuando se tratara de circuitos de Sistemas, el Contratista presentará un modelo completo a través del Area de Arquitectura para ser aprobado por el Area de Sistemas, la que determinará la ubicación de los mismos en obra.

La cantidad de periscopios a proveer e instalar están indicados en los planos correspondientes y serán uno por cada puesto de trabajo (escritorios y equipos de caja).

ITEM 22.5: CABLEADO PARA LA RED DE LOS SERVICIOS DE VOZ Y DATOS.

22.5.1: Cableado para ingresar los servicios externos de comunicaciones  

           contratados. (Ver Esquema N° 1).

Se deberá realizar con un cable multipar con cubierta PAL para exterior de 20 pares.

Del lado exterior, se conectará a una caja de distribución para intemperie de 20 pares; con regleta de conexión sin cola de empalme, tipo CTA, con apertura de la cerradura con destornillador plano, y módulos de conexión no apto para protección gaseosa. La longitud de este cableado, entre la ubicación del Rack de comunicaciones y la terraza de la Sucursal, se deberá medir en las visitas previas a la cotización. 

Del lado interno y junto al rack de comunicaciones se conectará a regleta Siemon de 50 pares con puentes plástico, esta regleta se instalará en un repartidor de líneas telefónicas, el mismo deberá ser de madera con puerta y cerramiento. Dicho repartidor deberá poseer las siguientes medidas como mínimo: 75cm de alto x 80cm de ancho.

22.5.2:  Cableado estructurado para puestos de trabajo. (Ver Esquema N° 2).

La solución del cableado y conexionado deberá ser del tipo integral (misma marca), cumplimentar las normas internacionales que se detallan a continuación y el material deberá contar con la certificación UL:

ANSI/ EIA/ TIA - 568 A. Transmisión performance specification for 4 pair 100 ohm y sus grupos y trabajos asociados. 

EIA/ TIA – 568 – B.2-1 Comercial Building Telecomunications Wiring Standard y sus grupos y trabajos asociados.

EIA/ TIA – 606 - A Adminsitration Standard for Telecommunications Infrastructure of commercial Buildings 

ISO 11801 Generic cabling for customer premises. 

Certificación UL para los materiales provistos   

Cada puesto de trabajo deberá contar con dos bocas para el servicio de voz y datos . (Ver Esquema N° 5).

Por cada puesto de servicio (145 ciento cuarenta y cinco) se deberá instalar – entre el puesto y el Rack de comunicaciones - dos cables UTP de cuatro pares de cobre trenzados sin blindaje cada uno, calibre AWG 24, certificados para categoría 6 para 1000 Base T (Gigabit Ethernet) y 10Gbase-T. 

Del lado del puesto de trabajo se deberá conectar a 2 (dos) conectores modulares RJ 45 categorías 6  y del otro extremo se deberá conectar a las patcheras RJ 45 categorías 6 de 24 bocas definidas para cada servicio. 

Se deberá proveer por cada puesto instalado 2 (dos) patchcord  nuevo de 0,60m en dos colores para el pacheo en el Rack, y 1(uno) de 2,40m. Por cada puesto de trabajo instalado, todos de categoría 6. 

22.5.3: Identificación de puestos y servicios (Ver Esquema N° 5).

Cada puesto de trabajo debe estar identificado con un número y guardará relación con su ubicación en la patchera instalada en el Rack, ya sea que corresponda al servicio de voz o de datos, como así también con los planos realizados a tal efecto.

El rotulo deberá ser preimpreso, inalterable y autoadhesivo. Con letras en color negro y fondo blanco. Ancho de rotulo 12,5mm. 

22.5.4: Certificación de la Red Estructurada.

Certificación del Cableado Estructurado 

La totalidad de la instalación deberá estar certificada en base a la documentación y mediciones que correspondan, garantizando el cumplimiento de la norma ISO 11801 y  norma EIA/TIA 568 B2.1 para cableado y hardware de conexionado categoría 6  

Se deberán consignar las mediciones por cada boca certificada. Las mediciones se realizarán con equipamiento especializado en certificar instalaciones de cableado  EIA/TIA 568 B2.1 categoría 6.

Dicha certificación se deberá entregar en forma impresa y en forma digitalizada. 

Los oferentes deberán informar  el equipamiento de que disponen para la certificación de cables y bocas, y la validez de la calibración de dicho instrumental. En el caso de no disponer del mencionado equipamiento, deberán indicar quien realizará las certificaciones por cuenta del contratista. 

Observaciones: Se deberá considerar, de ser requerido por el avance de la obra, cableados extras para los servicios de voz y datos por corrimientos provisorios de los puestos de trabajo.

ITEM 22.6: PUESTA A TIERRA.

Las puestas a tierra se realizarán en un todo de acuerdo a lo enunciado en el Pliego de Condiciones – Especificaciones Técnicas, en el Art. 22.06.

Se proveerán e instalarán las puestas a tierra independientes, para los siguientes sistemas:

Tablero Eléctrico General.

Tablero Eléctrico de Sistemas.

Cada una de las instalaciones de puesta a tierra deberá garantizar una resistencia de puesta a tierra de los siguientes valores:

Tablero Eléctrico General:        3 ohms

Tablero Eléctrico de Sistemas: 1.5 ohms (1V máximo entre neutro y tierra).

Medición que deberá ser realizada por medio de un Telurímetro y en presencia del Director de Obra. Los resultados obtenidos deben ser registrados en un protocolo firmado por un profesional matriculado y ser entregado a la Dirección de Obra.

LISTADO DE RUBROS 


La lista de rubros adjunta se incluye a los efectos de facilitar la preparación de las propuestas por parte de los oferentes, quienes son los únicos responsables de los errores u omisiones en que pudieran incurrir en sus presentaciones, no admitiéndose posteriores reclamos de los mismos, tal como lo establece el Art. 36 del Pliego de Condiciones- Cláusulas Generales.

Cualquier trabajo que se estime que falte deberá agregarse exclusivamente  en el Rubro Varios. En su propuesta el oferente deberá ajustarse al orden seguido en la presente lista, en la cual incluirá: unidad, cantidad, precios unitarios, parciales por cada hoja que integre y acumulados sumarán el total general. Se deberá aceptar la unidad de medida consignada para cada ítem, su cambio motivará la  invalidación de la propuesta.

	
ARQUITECTURA - SECTOR PROYECTO Y DIRECCION DE OBRAS


	SUCURSAL CORRIENTES (Pcia. de Corrientes)

	OBRA: CAMBIO DE LAYOUT, CANALIZACION CCTV Y ALARMAS, CANALIZACION Y CABLEADO VOZ, DATOS Y ELECTRICIDAD Y TAREAS COMPLEMENTARIAS

	 
	La presente lista de rubros se incluye al solo efecto de facilitar la preparación de las propuestas por parte de los oferentes, quienes serán los únicos responsables de los errores u omisiones en que pudieran incurrir en sus presentaciones, no admitiéndose posteriores reclamos de los mismos, tal como lo establece el art. 36 del Pliego de Condiciones -Cláusulas Generales.                                                                                                                                                                                                                                     Cualquier trabajo que estime faltare deberá agregarse exclusivamente en el rubro VARIOS. En su propuesta, el oferente deberá ajustarse al orden seguido en la presente lista en la cual incluirá el número de rubro, descripción, unidad, cantidad, precios unitarios, parciales, subtotales de cada rubro que sumados deberán dar un total parcial por cada hoja que integre y acumulados constituirán el total general.

	LISTA DE RUBROS

	ITEM
	DESCRIPCION
	UN
	CANT.
	P.UNIT
	P.PARC
	P.TOTAL
	%INC

	1
	GENERALIDADES Y TRABAJOS PRELIMINARES
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1.1
	Demoliciones s/ pliego
	gl
	 
	 
	 
	 
	 

	1.5
	Local de acopio de materiales y Obrador
	gl
	 
	 
	 
	 
	 

	1.10
	Movimiento de enseres: mobiliario, tesoros moviles y papelería
	gl
	 
	 
	 
	 
	 

	1.12
	Cerco y protecciones
	gl
	 
	 
	 
	 
	 

	4
	ESTRUCTURAS DE HORMIGON ARMADO, METALICAS Y DE MADERA
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4.1
	Cálculo estructural, planos de replanteo y detalles constructivos
	gl
	 
	 
	 
	 
	 

	4.2
	Vallados de protección, Apuntalamientos, Demoliciones.
	gl
	 
	 
	 
	 
	 

	4.3
	Dados de apoyo de Hormigón Armado.
	m3
	 
	 
	 
	 
	 

	4.4
	Vigas Dintel de Acero.
	gl
	 
	 
	 
	 
	 

	4.5
	Limpieza diaria y final de obra
	gl
	 
	 
	 
	 
	 

	5
	ALBAÑILERIA
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5.3
	Muros en elevación de ladrillo común
	m3
	 
	 
	 
	 
	 

	5.5
	Mampostería de ladrillos huecos
	m2
	 
	 
	 
	 
	 

	5.6
	Paredes de placa de roca de yeso
	m2
	 
	 
	 
	 
	 

	5.8
	Dinteles y encadenados
	ml
	 
	 
	 
	 
	 

	5.12.1
	Contrapisos nuevos sobre losa esp. 0,15M
	m2
	 
	 
	 
	 
	 

	5.12.2
	Reparación de contrapisos 
	m2
	 
	 
	 
	 
	 

	5.14
	Revoques nuevos completos
	m2
	 
	 
	 
	 
	 

	5.18.2
	Reparación revoques interiores y exteriores
	gl
	 
	 
	 
	 
	 

	5.21
	Ejecución rampa de discapacitados
	m2
	 
	 
	 
	 
	 

	6
	CIELORRASOS
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6.5
	Cielorrasos de placas de roca de yeso nuevos
	m2
	 
	 
	 
	 
	 

	6.8
	Reparación de cielorrasos idem existente
	gl
	 
	 
	 
	 
	 

	7
	PISOS
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	7.1
	Pisos de mosaico granítico 
	m2
	 
	 
	 
	 
	 

	7.2.1.1
	Zócalos de mosaico granítico y piezas de acompañamiento
	ml
	 
	 
	 
	 
	 

	7.3
	Pulido y lustrado a plomo de mosaico granítico
	m2
	 
	 
	 
	 
	 

	7.9.1
	Reparación Piso Mosaico Granítico inc. Zócalos, guardas y solias
	m2
	 
	 
	 
	 
	 

	7.9.2
	Reparación piso de Madera
	m3
	 
	 
	 
	 
	 

	7.9.5
	Reparación de vereda de frente
	m2
	 
	 
	 
	 
	 

	7.9.9
	Recolocación piso de alfombra
	m2
	 
	 
	 
	 
	 

	7.20
	Piso de marmeta gris mara
	m2
	 
	 
	 
	 
	 

	8
	REVESTIMIENTOS
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	8.2
	Cerámicos esmaltados
	m2
	 
	 
	 
	 
	 

	8.3.1
	Piezas de terminación: guarda
	ml
	 
	 
	 
	 
	 

	8.3.2
	Piezas de terminación: listel de terminación
	ml
	 
	 
	 
	 
	 

	8.12
	Reparación revestimientos similar a existentes
	gl
	 
	 
	 
	 
	 

	9
	GRANITOS Y MARMOLES
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	9.2
	Revestimiento de mármol
	ml
	 
	 
	 
	 
	 

	9.3
	Solias y umbrales granito
	ml
	 
	 
	 
	 
	 

	9.4
	Reparación de mármoles y granitos
	gl
	 
	 
	 
	 
	 

	9.5
	Manijon s/ pliego
	un
	 
	 
	 
	 
	 

	11
	CARPINTERIA METALICA Y HERRERIA
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	11.26
	Puerta de seguridad - PS1
	un
	 
	 
	 
	 
	 

	11.26.1
	Herrajes
	gl
	 
	 
	 
	 
	 

	11.27
	Reubicación puerta de Bunker
	gl
	 
	 
	 
	 
	 

	11.28
	VE1 s/ Plano de detalle y espec.
	un
	 
	 
	 
	 
	 

	11.29
	VE2 s/ Plano de detalle y espec.
	un
	 
	 
	 
	 
	 

	11.30
	VE3 s/ Plano de detalle y espec.
	un
	 
	 
	 
	 
	 

	14
	CARPINTERIA DE MADERA
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	14.3.1
	Puertas placa P03 - 0.70
	un
	 
	 
	 
	 
	 

	14.3.2
	Puertas placa P04 - 0.60
	un
	 
	 
	 
	 
	 

	14.8
	Herrajes
	gl
	 
	 
	 
	 
	 

	14.16
	Reparación o Modificación de Placards existentes
	gl
	 
	 
	 
	 
	 

	15
	CARPINTERIA DE ACERO INOXIDABLE
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	15.7
	Provisión y colocación de Baranda en rampas
	ml
	 
	 
	 
	 
	 

	16
	PINTURA Y EMPAPELADO
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	16.2.10
	Látex en cielorrasos
	m2
	 
	 
	 
	 
	 

	16.2.11
	Látex en muros interiores
	m2
	 
	 
	 
	 
	 

	16.3.9
	Esmalte sintético brillante, satinado o mate
	m2
	 
	 
	 
	 
	 

	17
	VIDRIERIA
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	17.1.1
	Vidrio laminado 5+1,54+5
	m2
	 
	 
	 
	 
	 

	17.1.2
	Espejos (inc. marco)
	m2
	 
	 
	 
	 
	 

	17.2
	Reposición de vidrios rotos y faltantes
	m2
	 
	 
	 
	 
	 

	17.4.1
	Puertas de cristal templado inc. herrajes - PCT
	un
	 
	 
	 
	 
	 

	17.4.3
	Provisión y colocación de apertura magnética Sage E32, inc instalación eléctrica
	un
	 
	 
	 
	 
	 

	18
	VARIOS
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	18.5
	Cartel Back Light
	ml
	 
	 
	 
	 
	 

	18.8
	Cartel reglamentario
	un
	 
	 
	 
	 
	 

	18.9
	Planos de obra y conforme a obra
	gl
	 
	 
	 
	 
	 

	18.13
	Limpieza de obra
	gl
	 
	 
	 
	 
	 

	18.14
	Bandas esmeriladas e isotipos
	ml
	 
	 
	 
	 
	 

	18.16
	Muro corporativo
	gl
	 
	 
	 
	 
	 

	18.20
	Desvío de cañerías y conductos
	gl
	 
	 
	 
	 
	 

	18.21
	Reubicación de Ventilación de Bunker
	gl
	 
	 
	 
	 
	 

	18.22
	Fijación de Buzones de Atesoramiento
	gl
	 
	 
	 
	 
	 

	18.23
	Reubicación de pupitre
	gl
	 
	 
	 
	 
	 

	20
	INSTALACIONES TERMOMECANICAS
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	20.1
	Provisión, Instalación y Puesta en Marcha de Equipo Split  Cassette frío-calor de 15.000 f/h 
	U
	 
	 
	 
	 
	 

	20.2
	Provisión, Instalación y Puesta en Marcha de Equipo Split  Cassette frío-calor de 15.000 f/h 
	U
	 
	 
	 
	 
	 

	20.3
	Provisión, Instalación y Puesta en Marcha de Equipo Split  Cassette frío-calor de 15.000 f/h 
	U
	 
	 
	 
	 
	 

	20.4
	Provisión, Instalación y Puesta en Marcha de Equipo Split  Piso Techo frío-calor de 9.000 f/h 
	U
	 
	 
	 
	 
	 

	20.5
	Provisión, Instalación y Puesta en Marcha de Equipo Split  Piso Techo frío-calor de 9.000 f/h 
	U
	 
	 
	 
	 
	 

	20.6
	Provisión, Instalación y Puesta en Marcha de Equipo Split  Piso Techo frío-calor de 9.000 f/h 
	U
	 
	 
	 
	 
	 

	20.7
	Provisión, Instalación y Puesta en Marcha de Equipo Split  Piso Techo frío-calor de 15.000 f/h 
	U
	 
	 
	 
	 
	 

	20.8
	Provisión, Instalación y Puesta en Marcha de Equipo Split  Cassette frío-calor de 6.000 f/h 
	U
	 
	 
	 
	 
	 

	20.9
	Provisión, Instalación y Puesta en Marcha de Equipo Split  Cassette frío-calor de 6.000 f/h 
	U
	 
	 
	 
	 
	 

	20.10
	Provisión, Instalación y Puesta en Marcha de Equipo Split  Cassette frío-calor de 6.000 f/h 
	U
	 
	 
	 
	 
	 

	20.11
	Provisión, Instalación y Puesta en Marcha de Equipo Split  Cassette frío-calor de 6.000 f/h 
	U
	 
	 
	 
	 
	 

	20.12
	Provisión, Instalación y Puesta en Marcha de Equipo Split  Mural frío-calor de 4.500 f/h 
	U
	 
	 
	 
	 
	 

	20.13
	Provisión, Instalación y Puesta en Marcha de Equipo Split  Mural frío-calor de 3.000 f/h con Kit para Bajas Temperaturas Exteriores
	U
	 
	 
	 
	 
	 

	20.14
	Provisión, Instalación y Puesta en Marcha de Equipo Split  Mural frío-calor de 4.500 f/h con Kit para Bajas Temperaturas Exteriores
	U
	 
	 
	 
	 
	 

	20.15
	Provisión, Instalación y Puesta en Marcha de Equipo Split  Mural frío-calor de 6.000 f/h con Kit para Bajas Temperaturas Exteriores
	U
	 
	 
	 
	 
	 

	20.16
	Provisión, Instalación y Puesta en Marcha de Equipo Split  Mural frío-calor de 2.250 f/h con Kit para Bajas Temperaturas Exteriores
	U
	 
	 
	 
	 
	 

	20.17
	Provisión, Instalación y Puesta en Marcha de Equipo Split  Mural frío-calor de 4.500 f/h con Kit para Bajas Temperaturas Exteriores
	U
	 
	 
	 
	 
	 

	20.18
	Provisión, Instalación y Puesta en Marcha de Equipo Split  Mural frío-calor de 3.000 f/h 
	U
	 
	 
	 
	 
	 

	20.19
	Provisión, Instalación y Puesta en Marcha de Equipo Split  Mural frío-calor de 3.000 f/h con Kit para Bajas Temperaturas Exteriores
	U
	 
	 
	 
	 
	 

	20.20
	Provisión, Instalación y Puesta en Marcha de Equipo Split  Mural frío-calor de 3.000 f/h 
	U
	 
	 
	 
	 
	 

	20.21
	Provisión, Instalación y Puesta en Marcha de Equipo Split  Multiposición Techo frío-calor de 18.000 f/h 
	U
	 
	 
	 
	 
	 

	20.22
	Provisión y Montaje de Conductos
	Kg
	 
	 
	 
	 
	 

	20.23
	Provisión y Montaje de Rejas de alimentación, Difusores y Rejas de Retorno
	Gl
	 
	 
	 
	 
	 

	20.24
	Provisión, Instalación y puesta en marcha de  de un Extractor de Aire Tipo Axial  de 200 m3/h
	U
	 
	 
	 
	 
	 

	20.25
	Provisión, Instalación y puesta en marcha de  de un Extractor de Aire Tipo Axial  de 200 m3/h
	U
	 
	 
	 
	 
	 

	20.26
	Provisión e Instalación de Conductos con sombrerete para  los dos extractores de aire
	Gl
	 
	 
	 
	 
	 

	20.27
	Reacondicionamiento y reinstalaciòn de equipo Mural de 4.500
	U
	 
	 
	 
	 
	 

	20.28
	Desmontaje de dos equipos Fan Coil existente y restablecimiento de los circuitos de agua
	U
	 
	 
	 
	 
	 

	20.29
	Reacondicionamiento y reinstalaciòn de equipo Fan-Coil
	U
	 
	 
	 
	 
	 

	20.30
	Cañerías de gas refrigerante (computar valor promedio de los diferentes diámetros)
	Ml
	 
	 
	 
	 
	 

	20.31
	Cañerías de agua de condensado
	Ml
	 
	 
	 
	 
	 

	20.32
	Instalación eléctrica
	Gl
	 
	 
	 
	 
	 

	20.33
	Ayuda de gremios
	Gl
	 
	 
	 
	 
	 

	20.34
	Mantenimiento
	U
	 
	 
	 
	 
	 

	20.35
	Deducción por equipo Roof Top de 2TR
	U
	 
	 
	 
	 
	 

	21
	INSTALACIONES SANITARIAS
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	21.16.1
	Cañerías de plástico: Unidas por termofusión para agua fría y caliente
	gl
	 
	 
	 
	 
	 

	21.16.2
	Cañerías de plástico: Unidas por rosca para desagües cloacales primarios y secundarios
	gl
	 
	 
	 
	 
	 

	21.17
	Artefactos, aparatos y accesorios
	gl
	 
	 
	 
	 
	 

	22
	INSTALACIONES ELECTRICA
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	22.01
	Canalizaciones y cableado
	gl
	 
	 
	 
	 
	 

	22.02
	Conductores
	gl
	 
	 
	 
	 
	 

	22.03
	Caños y cajas 380v/ 200v
	gl
	 
	 
	 
	 
	 

	22.04
	Tableros
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	22.04.01
	Tablero General/ Modificacion
	gl
	 
	 
	 
	 
	 

	22.04.02
	Tableros Eléctricos de Sistemas
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	22.04.02.01
	Provisión e instalación Tablero Secc. A Rack 1
	un
	 
	 
	 
	 
	 

	22.04.02.02
	Provisión e instalación Tablero Secc. B Rack 1
	un
	 
	 
	 
	 
	 

	22.04.02.03
	Provisión e instalación Tablero Secc. mini Rack 2
	un
	 
	 
	 
	 
	 

	22.04.02.04
	Provisión e instalación Tablero Secc. mini Rack 3
	un
	 
	 
	 
	 
	 

	22.04.03
	Tableros Seccionales
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	22.04.03.01
	Provisión e instalación Tablero Secc. 1
	un
	 
	 
	 
	 
	 

	22.04.03.02
	Provisión e instalación Tablero Secc. 2
	un
	 
	 
	 
	 
	 

	22.04.03.03
	Provisión e instalación Tablero Secc. 3
	un
	 
	 
	 
	 
	 

	22.04.03.06
	Provisión e instalación Tablero Búnker
	un
	 
	 
	 
	 
	 

	22.06
	Puesta a tierra - medidores y tableros, una x c/u - Pararrayos
	un
	 
	 
	 
	 
	 

	22.07
	Llaves, tomacorrientes y pulsadores
	gl
	 
	 
	 
	 
	 

	22.10
	Canalización para instalaciones a la vista y de mostradores e instalaciones fijas
	ml
	 
	 
	 
	 
	 

	22.11
	Canalización de conductos bajo piso
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	22.11.01
	Pisoducto de 6 vías
	m
	 
	 
	 
	 
	 

	22.11.02
	Pisoducto de 4 vías
	m
	 
	 
	 
	 
	 

	22.11.05
	Periscopio de 4 (cuatro) vías completos
	un
	 
	 
	 
	 
	 

	22.12
	Iluminación
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	22.12.01
	Reubicación de artefactos existentes
	gl
	 
	 
	 
	 
	 

	22.12.02.01
	Artef. 801 Visual Brillante
	un
	 
	 
	 
	 
	 

	22.12.02.02
	Artef. Tibo
	un
	 
	 
	 
	 
	 

	22.12.02.03
	Artef. Ian
	un
	 
	 
	 
	 
	 

	22.12.02.04
	Artef. Prismado Dark
	un
	 
	 
	 
	 
	 

	22.15
	Canalización Telefonía
	ml
	 
	 
	 
	 
	 

	22.16
	Canalización Alarma
	ml
	 
	 
	 
	 
	 

	22.17
	Canalización CCTV
	ml
	 
	 
	 
	 
	 

	22.19
	Instalaciones para Sistemas
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	22.19.01
	Rack de 15 unidades (s/ especificación técnica)
	un
	2,00
	 
	 
	 
	 

	22.19.02
	Rack de 42 unidades (s/ especificación técnica)
	un
	2,00
	
	
	 
	 

	22.19.03
	Patcheras de 24 puertos
	un
	16,00
	
	
	 
	 

	22.19.04
	Patchcord de 2,40Mts. Color negro
	un
	120,00
	
	
	 
	 

	22.19.05
	Patchcord de 1,20Mts. Color celeste
	un
	120,00
	
	
	 
	 

	22.19.06
	Patchcord de 1,20Mts. Color rojo
	un
	120,00
	
	
	 
	 

	22.19.07
	Caja exterior tipo CTA - 25 pares
	un
	1,00
	
	
	 
	 

	22.19.08
	Listones Simón de 50 pares con puentes plásticos
	un
	6,00
	
	
	 
	 

	22.19.09
	Repartidor para telefonía de 70x 80 cm
	un
	1,00
	
	
	 
	 

	22.20
	Alimentación línea trifásica
	un
	 
	 
	 
	 
	 

	22.21
	Ayuda de gremios
	gl
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	SUBTOTAL
	 
	 
	 
	 
	$ 0,00
	 

	 
	IVA 21%
	21%
	 
	 
	 
	$ 0,00
	 

	 
	IMPORTE TOTAL
	 
	 
	 
	 
	$ 0,00
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	De no presupuestar dentro del listado de rubros que se acompaña, el Proponente deberá hacerlo conforme a lo reglamentado por la D.G.I. en formulario "X".

	 
	

	 
	
	
	
	
	
	
	 

	 
	EMPRESA: ............................................................................................................................................................

	 
	
	
	
	
	
	
	 

	 
	Los valores de los seguros deberán estar incluídos en la propuesta en cada ítem.
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